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MALTA 

KAMRA TAD·DEPUTATI 

ABBOZZ la' Ligi mressaq mill­
Onorevoli Francis Zammit Dimech, M.P., 
Minislru ghall-Ambjent u moqri s hall­
EW"'eI darba fis-SedUII la5-26 Ill' Gunju . 
2000. 

ATT blu: jipprovdl gl'lat-twaqqlf ta' 
Awlorltll II Ikun magl'lrufa bl'la la 1_ 
AwtorUlI ta ' M.lta dwar ir-RUotsi, 
u gl'lall·derCinju minn Jew ristm dik 
I·A wtorit ll la ' fu nt jonijlel regolatorji 
11 jtrrlKwllrdaw Ir .rl iors i r elatUvl 
gl'l all . llma, l.rnergija u I.minerall , u 
sabiu jipprovdi dwar affa rijiet 
a nf i11arl gl'lal dan j ew konnes51 ma ' 
dan . 

RICHARD 1. CAUCHI 

Skrn'"'' U1I-K"mT" UJd-DepUUJti 

HOUSE OF REPRESENTATIVES 

A BILL introduced by the Honourable 
Franci. Zammit Dimech, M.P., Minister 
for Ihe Environment. and read the First 
time at the Si tting of the 26th June. 2000. 

AN ACT t o provide fo r the 
u tabllshment of an Authorlly to be 
k nown as th e Malta Resou r ces 
Authority and for the exercise by or 
on beha lf of t hat Authority of 
r eg ula t ory fun c ti ons regarding 
resources rela ting to waler , energy 
and mineral resoufUS, and to make 
provis ion with res pect to matters 
a nci ll a r y thereto o r co nnec t ed 
therewith . 

RICHARD 1. CAUCHI 
Ckrk 1<> tlte House o[Represe"UJti!.·e. 
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ATITA' [",,2000 DWAR AWTORITATA' MALTA DWARIR-RlZoRSI 

Arrangamt'nl Ill' /-Arlikoli 

&.rtikolu 
TAQSIMA I - PREillllNARJ 

I. Titolu fil-qosor u bidu fis-sehh . 

2. Tifsir. 

TAQSIMA 11 - TW AQQIF. FUNZlONIJlET U TMEXX11A 
TA' L-AFFARJJIET TA' L-AWTORITA. 

3. Twaqqifu kompoiizzjoni ta' l-Awtori tA ta' Malta dwar ir-Riiorsi. 

4. Funzjonijiet ta' l-Awtorit1i. 

5, Tmeltltija ta' I-affarijiet la' l-Awtoritll. 

6. Relazzjonijiet bejn il-Ministru u I-Awlorit1i. 

7. Personalitll guridika u rappreuntanza ta ' I·Awtorit1i . 

8, Provvedimenli rigward il-proeedimenti ta' I-Awtorit1i. 

TAQSIMA lll - UFFIClALI U IMPJEGATI TA' L-AWTORrrA 

9 . Hatriet ta' persunal , 

10. Hatra u funzjonijiet ta'l-ufficjali u I-impjegati ta' l-AwtoritA. 

11 . Assenjament ta' ufficjali pubblici bielt jaqdu dmi rijiet ma' I·AwtoritA. 

12. Status ta' ufficjali pubbliCi assenjali bielt jaqdu dmirijict ma' l-AwtoriIA. 

13. Offcrta ta' impjieg permanenti ma' l-Awtoritlllil ufficjali pubblici assenjati 
biujaqdu dmirijicl ma' I-Awtori tll. 

T AQSIMA IV - PROVVEDIMENTI A NANZlARJI 

14. L-infieq ta' l-Awtoritll isir mid-dhul taghha. 

15. Setgha li lissel1ef jew torigina kapital. 

16. Avvanzi mill-Gvem . 

17. Self mingha.nd il-Gvem. 
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18. Estimi ta' I-Awtoritll. 

19. L. infleq ghandu jkun skond i-esl imi approval; . 

20. Pubblikazzjoni ta' l-estimi approvali. 

21. Kontijiet u verifika. 

22. Depoiitu tad·dhui u hlasijict li jsiru mill-Awtorita. 

23. Kuntralli ta' provvista la' xoghlijiet. 

24. Rapport Annwali. 

TAQSIMA V . MIXXELLANJI 

25 . Hatra u funzjonijiet la' kumi tat i konsultallivi. 

26. Licenzjar. eec. ta' 3ttivitajiet. 

27. Persuni li jilqicsu bhala ufficjali puDblici. 

28. Selgha ta' ghemii ta' regolamenti. 

29. Selgha! ta' provdilUf ta' sc: rvizz. 

30. Sclgha tad-dhul sabiex jigu igur.lti l-koodizzjonijiet ta' I-istallazzjonijiet eec. 

31 . PieDi ghal reati kontra dan I·Atl. 

32. Bord ta' ].Appelli dwar ir-Riiorsi. 

33. Appclli. 

34. Selgha! u proeeduri tal -Bord. 

35. Appelli quddiem il-Qorti ta' ].AppeIL 

36. Emendi u riservi. 

L-EWWEL SKEDA 

Direllorati. 
IT-T1ENI SKEDA 

Emendi konsegwenzjali. 



ABBOZZTA' Llel 
msejjatl 

A7T biujipprowii gllat.twoqqij la ' AWlOrilQ li ltun mag'JrI~fa blialo l· 
Awrorild la ' Malta dwar ir·Riiorsi, u gIW II·tierciuju miTln jtW 
fistm dill. /·Awlorild la' junl,jonijitl rtgo/ulOrji Ii jirrigwordow 
ir·riiorsi rt/attivi ghall.i/ma, l·tTltrgija u I·minerali, u sabitx 
jipprQvdi dwor ajfarijitl aneil/ori glial don frw Ii.on"tssi ma' don . 

IL·PRES[OENT, bit·parir u [·kunsens tal· Kamra tad-Deputali, 
imlaqqgha fdan it·Parlament, u bl ·awtorit~ ta' I·isless, hareg b'Jigi dan 
li gcj:· 

TAQS [M A I - PRELlM INARI 

I . Dan I·Att jista' jisseijah [·Atlla· [-2000 dwar Awtori la la' 
Malta dwar ir·Riiorsi, u ghandu jitxla jschh fdi k id·datajew dawk id· 
dati li I·MinistnJ jisla' b' avvii fil·Gazzetla jistabbili.ur.i, u dati di lTerenti 
jistghujigu held stabbil iti ghal gIlanijiet differenti u ghaJ provvedimenti 
di fferenti ta' dan [·Atl. 
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Toto!. foI-qowr. 
~. r,,· ...... 

2. F'dan [-All. kemm·j[ darba r-rabta tal·klicm ma Ikunx tchtieg Tor", 
xort'ohra -

'·Awtorita" lfisser l-AwlOr illl. la' Malta dwar ir· Riiorsi 
mwaqqfa bl·artikolu 3 la· dan I·An: 

UDirettorati ·· lfisser dawk id·direllorati li huma jcw jistghu 
jkunl.l slabbiliti tahl J·artikolu 5 la' dan I·AII: 
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~. I56. 

Mdistribuzzjoni" tfisser , dWaf l-energija ekttrikl, il-tlupon 
ta' l-elettriku fuq is-sistemi ta' medju-vultagg u a' vulaii ba.u. 
bil-8han tal-kunsinna tieg.bu lix-xerrejja; 

"energija" tinkludi energija eiettrika, ijut, shana meta 
trasmessa bhala attivia' kummerejali, u energija li tinkiseb minn 
SOfSi li jiggeddu; 

"energija elettrika" lfisser l-energija eiellrika meta din tkun 
generata, trasmessa, distribwia, fomita jew ui:ata ghaJ kull ghan 
minbarra t-trasmissjoni ta' xi lc.omunikazzjoni jew sinjll; 

"EiUuttiv Prioeipali" Ifasser I-Eiekuttiv PrinCipali mahlur 
talIt I-artikolu 5 ta' dan I-Au; 

"gass" tfisser kull idrokarburi r fonna gassuta sew n -istal 
nalurali laghh om jew miksuba mill-pitrolju jew prodotti 
lc.imikamenl; 

"ilma" meta utata re lattivament gha! xi pr1Ittika, operazzjoni 
jew attivitll i linsab regolala b'dan I-All ghandha tinkludi s-servizzi 
ta' rimi ta' drenagg u skirt likwidu, iida ma ghandhiex tinkludi 
ilma IU.-xorb bottiljat: 

~impjegal" tfisser persuna impjegata mill-Awlorlla; 

"kumital konsultall iv" jew "kumitat" lfisser kumitat la' 
konsultazzjoni stabbilit skcod ma hemm fl -artikolu 25 ta ' dan 1-
Atl; 

"kuntnurur" lfisscr persuna li tagiui skcod ftehim maghmul 
ma' I-Awtori\.l jew skond is-subartikolu (5) ta' I-anikolu 5 ta ' dan 
I-All; 

"MinislI\I" tfisser il-Ministro responsabbJi ghar-riiorsi ; 

" pitrolju" tfisser I-idrokarburi nalurali kollha sew rforma 
Ji kwida sew gassuta, inklui ii. i:cjl krud u sew fi Slal mid sew 
nalurali jew rforml pproeessala jew raffinata u met. utala 
relluivament ghlU-esplorazzjoni u I-produzzjoni tal-pi trolju 
ghandu jkollha l-islW lifsira bhalma hu lilha moghti bl-anikolu 2 
ta'l-An dwar i1-Produujoni tal-Piuolju; 

"President"lfisscr il-Presidenl la' l-AwlorilA u tinkludi, fit­
t irkostanzi msemmija fis·subartikolu (3) ta' l-artikolu 3 ta' dan 1-
All , lil l-Vici-President jew persuna ohra hekk mahtura biex 
taghmilha ta' President: 



lida, ghar-rigward ta' I-anikolu ~ la' dan I-All, "Presidenl" 
lfiuer iJ-Presidenl ta' kumital konsultall iv; 

"riiorsi"lfisser it-riiors; li ghandhom x. 'jaqsmu ma' I-Hma, 
l-cnergija u riiorsi minerali regolllli minn Jew skond dan I-All; 

"riiorsi minerali" lfisser kull mineral, blal Jew sedimenl 
koslilwil minn komposli Jew SUSlanzi organiCi jew inorganici, 
tSlrall, imlella' minn minjierajew x.on'ohra miksub minn go I-an, 
inklui qiegh il-bahar u s-sotloswol lieghu, iida roa linkludix. I­
ilma; 

"sena finanzjarja" lfisscr perjodu la' tnM il-xahar li jtemm 
fil-]Q la' Scttembru: 

lida J-cwwel sena finanzjarja la ' I-Awlori\A ghandha libda 
mad-dhul fis-sehh ta' dan I-All u ghandha uemm fil-30 la' 
Seltembru tas-sena li lip minnufih wan; 

"Irasmissjoni" lfisser ,dwar l-cnergijaelettrika, iHrasport ta' 
l-elettriku fuq is-sislema inlerkonnessa ta' vultagg gtIoli bil-ghan 
taI-kunsi nna lieghu lix.-x.errejja finali jew lid-distribururi; 

"ufficjal pubbliku" ghar-rigward la' I-artikolu 11 ta' dan I­
All, ghandha ]-iSless tifsira liIha moghtija bl-anilwlu 124 lal­
Kosliluzzjoni iida ma linkludix. imhallef tal-Qrali Superjuri jew 
magistrat tal-Qrati Infetjuri; 

Hiejl" tinkludi faham,l-idrokarburi kollha jew derivati ta' I­
idrokarburi li normalent jintu:iaw bhala ijul, inklui iejl krud, ijul 
ibbaiali fuq idrokarburi Jew faham, iejl rforma gassu:ia, sostiluti 
tal-piuolju rforma likwida, likwidi jew gassijiel maghmula minn 
fennentazzjoni jew prOCessi simili, meta mahsuba bieJr. jintu:iaw 
bhala t.jut,t.jut prodotti minn skart solidu; iida ma linkludix. piuolju 
ghal fini la' I-An dwar il-Produzzjoni lal-Pitrolju: 

TAQSIMA n -TW AQQIF, FUNZJONUIET U TMEXXUA 
TA' L-AFFARUIETTA'L-AWTORITA 
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3_ (1) Ghandu jkun hemm korp, li jkun maghruf bhala 1-~,~:! , ' 1a'1, 

AWlOrillla' Malta dwar ir-Rii:orsi, Ii jkun maghmu[ minn President u A.....!n...!"'1oWto 
mhux. inqas winn erba' u mhwc. iktar minn sin membri ol\ra, _i.·l\ll:or>i. 

(2) Il-membri la' ]-Awlorit1l. ghandhom Jinhatru mill­
Minislru ghal imien sena Jew gtlal dak il-pcrjodu ilwal 1i jista' jigi 
spccifikat fl-iSlrumenl tal -hatra suggen ghal massimu ta' tliet snin iida 
I-mcmbri Jijigu hekk matlturajis!ghu jigu mahlura mill-gdid roalli jiskadi 
i:-i:mien lal -halra laghhom, 
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(3) Il· MiniSlru jis13' j innomina 1iI wiehed mill -memhri 1_ 
ollra ta ' I-Awtona bhala Yid-President u I-membru lij igi lIekk. nominat 
ikol1u s-sctgl'lat kollha u jwettaq il-funzjonijict kollha tal-President matu! 
l-assenza Jew l-inkapacit~ tiegtlu 1i jaghmilha ta' President Jew filwaql 
li I-President ikun vaganz.ajew matul kull btala fil-kariga la ' President; 
u I-Ministru j ista' wkoll . null wahda mic-ei rkostanzi hawn aklar qabt l 
imsemmija,jahtar \il1I1 persuna ohra biex taghmilha ta ' President u 
rkai bhal dak il-provvcdimenti ta ' qabel ghandhom japplikaw ghar­
rigward la' dik il-persuna. 

(4) Persuna ma Ikunll'. kwalifikata 1i jkollha l-kariga la ' 
membru la ' I-AwtoritA jekk:-

(a) tkun Ministru , Segrelarju Parlamentari jew membru tal ­
Kamra tad-Deputati ; jew 

(b) Ikun imhallefjew magistral fil-qrati tal-gustiu ja; u 

(c) ikollha xi inlcress finanzjarjujew iehor rlli impriia jew 
attivit~ li ll 'aktarx tolqot iHwettiq tal -funzjonijiet taghha bhala 
membru la' l-Awtoritll : 

lida I-M inislru j ista ' jwarrab ]-iskwalifika la ' persuna taht 
dan il-paragrafu,iekk dik il-persuna tiddikjara dak l-interess u dik 
id-dikjarazzjoni u twarrib ta' I-iskwalifika jigu pubblikati fil ­
Gazzetta. 

(S) Bla hsara ghad-dispoziujonijiet ta' dan [-artikolu, il­
kariga ta' membru ta' l-Awtorith ss ir vakanli:-

(a) meta j iskadilu z-zmien taI·kariga: jew 

(b) jekk ikun hemm ci rkostanzi [i jikkagunaw, li kieku ma 
kitnll membru ta' l-Awtori\A,li jkun skwalifikat milli jinhatar bhala 
tall. 

(6) Membru ta' I-Awtorit~jjsta' jitnehha mill-kariga mill ­
Ministru jekk, fil-fehma tal-Ministro , dak il-membru ma jkunll idoneu 
biex ikompli rdik il-kariga jew ikun sar inkapaei mim jwettaq sew 
dmirijitlu bhala membru. 

(7) Jekk membru j irrizenja jew jekk iI-kariga ta ' membru 
ta' I -Awtori t~ tkun IlOr'l' ohra vakanti jew jekk membru ma jkunx jista ' 
ghal liema raguni tkun iweltaq il -funzjonij iet tal-kariga lieghu, j) . 

Minisuujista' jahtar persuna li tkun kwaliflkata li tinhaw bhaJa membru 
biex t!run membru tcmporanju ta' l -Awtorit~; u kull minjinhatar b'dan 



il·mod ghandu, bla hsara ghad-diSpoiizzjonijiet las-subartikoli (5) u 
(6) la' dan I-artikolu,jlemm millijkun lali membru mela linhalar persuna 
biex timla l-vaJr.anu Jew, skond il-kal. meta l-membru Ii ma SCtax 
iwellaq il -funzjonijiet laI-kariga tieghu jerga' jibda jweltaq dawk il­
funzjonijiet_ 

(8) Membru ta' I-AwIOrit1l. 1i jkollu xi interess dirett jew 
indirett rxi kuntnllt maghmul Jew propost li j si r mill-Awloritl,1i ma 
jlr:unx interess li jiskwalifikll IiJ dalt il-membru milli jibqa' memblll, 
gbandujiivda x-xorta ta' dalt I-inleress n-ewwellaqgha ta' I-Awtorit!. 
wara Ii huwa jkun sar jaf bil-fatti rilevanti, u dalt I-iivelar gl'landu 
mbaghad jitniiiel fiI-minuti ta ' J-A wloritll, u J-membru 11 jkollu inleress 
kif hawn aktar qabel imsemmi ghandu jirtira minn lr:ulllaqgha Ii fiha 
jbln qed jigi dislr:uss dak il-lr:unlratt. Kull helar blIal dak ghandu jigi 
mgharraflill-Ministru minghajr dewmien. Meta l-interess tal-membru 
jkun taU Ii jiskwal ilikah milli jibqa' membru, huwa gl'landu jirrapporta 
I-fall minnufih lil1-Ministru u jiSSOllomelli r-riicnja tieghu . 

4, ( I) L-AwtoritAghandujlr:ollha dawn il-funzjonijiet li geijin: . 

(a) Ii tirregoia, tissorvelja u u..omm fiI .konjizzjoni laghha 
kull prattika, operazzjoni u attivil1l. li tirrigwaroa r· riiorsi la' 1-
encrgija,l-i Ima u I-minerali ; 

(b) Ji laghti licenza, penness jew aWloriu.azzjoni ohl1l, 
ghall-ghemil ta'lr:ull operazzjonijew atlivitll li lirrigwardar-riiorsi 
ta' l-eflergija, I·i lma u l·mineI1lJi; 

(c) Ii tirregola u tiigura lijlr:un hemm inlerkoonessjoni ghall­
produUjoni , lrasmissjoni u distribuzzjoni w -scrviui jew lal · 
prodolli regoJati minn Jew lal'It dan I-All; 

(d) I; tiigura lr:ompetizzjoni gusta rkull p1IUika,operazzjoni 
u attivit!. bha! dilr: ; 

(e) 1i lislabbilixxi Jtaru/ardJ ta' kwalitA u sigurezza minimi 
ghal kul1 wahda mil1-imsemmija pra ltilrd. operazzjonij iel u 
attivitajiet u bieJr. lirregoladawk il-miiuri li jislghujlr:unu mehtiega 
biex jiiguraw is-sigureu.a pubbJil:a u dil: privata; 

(f) 1i tiigura u lirregola l- iivilupp u l-manulenzjoni ta ' 
sistemi efficjenti sabiex ligi sodisfalll , daqslr:emm ikun 
ekonomikamenl ponibbli, kull domanda ragonevoli ghall . 
provdiment l&r-riiorsi regolati minn jew tal'Il don I-All ; 

(8;) li tagl'lmel kull sludju,riecrkajew investigazzjoni dwar 
!cull haga li jlr:ollha x'taqsam mar· riiorsi regolatj minn jcw lahl 
dan I-All; 

C 88S 
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(h) li tipprovdi informaujoni u lohmg Hnj; direuivi lill­
pubbliku u lil entitajiet l:ummen.':jaJi u entitaj iet ohra dwarhwejjeg 
li ghandhom x'jaqsmu ma' dawl: ir-riiorsi ; 

(0 li linegola I-istrullura tal -preuij iet gl'lal I:ull anivitl 
regolata b'dan I-All u metajl:un xieraq li tistabbilixxi I-mel:kaniimi 
li bihom jigi slabbilil il-prezz li jl:011u jilhal1as ghall-akkwisl, 
produzzjoni, manifatlUra, bejgl'l, hlin u distribuujoni relalliva; 

(j) li tiSlabbillixx i I-kwalifiki minimi li persuna ghandu 
jko11ha meta hija tigi mqabbda tal'ldem Jew tigi impjegata f'x i 
attivitil regolam minn Jew taht dan I-Att; 

(k) li tistabbilixxi miiuri ghall -protezzjoni la' I-ambjent fiJ ­
prattiki , operazzjonijiet u allivitajiet regolati minn Jew taht dan 1-
All; 

(I) li tilgura li l-obbJigi intemazzjonali magl'lmula mill ­
Gvem relanivi gl'lall-hweijeg regolati minn jew taht dan I-Att jigu 
ml'larsa; 

(m) li jaghti pariT lilI-MiniSInl dwar il-rormulaujoni ta' 
policy ghar-rigward ta' hweijeg regolati b'dan I-All, u b'mod 
partikolari ghar-rigward ta' dawk l-obbligi inlemazzjonali; 

(n) xort 'ohra li taghli parir lill -MiniStnl dwar kull haga 
konnessa mal-funzjonij iet taghha tahl dan I-An; 

(0) li tifformula u limplemenla I-policies u I-isuategiji 
b'ghanij iet short-term u IonS-term, gI'Iar-rigward ta' I-allivitajiet 
regolati b'dan I-All; 

(p) li tweuaq dawk il-funzjonijiet l-ohra li jistghu minn 
lmien ghaJ imien jigu IiJha assenjati mill-MinislrU. 

(2) L-AwloritA ghandha wkoll:-

(a) ghar-rigward ta' J-energija-

(i) ggib 'il quddiem, tinkoraggiJUi u tirregola I-manigg, 
il-generazzjoni u I-ulu ta' kull forma ta' energija: u 

(ii) linkoraggixxi I-uiu ta' SOTSi altemattivi ta' energija 
u ghal dak I-ghan, skond dawk ir-regolamenti li jistghu jigu 
preskritti, li taghmel imposti fuq I-energija li tigi prodotta 
minn soTsi Ji majiggeddux u taghti sussidji fdak li ghandu 
x'jaqsam mal-produlzjoni ta' energija minn sorsi li jiggeddu: 



(b) ghar-rigward ta'l-ilma -

(i) tassigura u !irregola l-utwis!, il-produujoni, il ­
haina, id-disu-ibuzzjoni jew disponimen! iehofta' l-iJma ghal 
ghanijiet domesliCi , lrummeri:jali, industrijali jew ohrtjn; 

(ii) taSSigura u lirregola l-konscrvaujoni, t-tikbir u 1-
operazzjoni tar-riiorsi la' I-ilma u ta'l-gl'Ie.ijun taI-provvista 
ta' l-ilma: 

(ili) tlSsigurt u lirregola Hrtllamenl, il -hi.in, id­
disponimenl, l-uiu jew I-ui.u mill-j:did , kif rloku, ta' skart 
likwidu, ilma mhu~ tu-~orb , ilma mtajjan u Uma tu-xita; 

(iv) tassigura u lirregola I-provvediment ta ' sislemi 
adegwati ta' drenaggi pubblici u lilgura I-indafa, is-sigure:r.z.a 
u I-c:fficjenza laghhom; 

(v) li lgura t-tnehhija, 1-i1qugh , it-lra tlament u d­
disponimc:nt sigur la ' skan kummerijali; 

(vi) linkoraggiui u tirregolal-uiu mill -j:did la' skan 
ittrattat; 

(vii) tiigurad-disponimenl ta' ilma mh~ tax-xorn fid­
drenagg ki f ghandu jkun; 

(viii) laghmell-ahjar uiu mi Il-ilma tax-xita; 

(c) ghar-rigward ta' l-c:strazzjoni la ' minerali: 
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(i) twetlaq dawk il-funzjonij iel li jislghu jigu 
awtorizzati mill -Prim Ministru skand u ghall-ghanij iel la ' 1- Kar. I" . 
Att dwar i1-Produujoni tal-Pitrolju , u la 'l-AII dwar il-Blata 
Konlinenlali ; 

(ii) bla hsara gl'tad-dispoiiujonijiel w-subpangrafu 
( i) la' daD il-paragrafu, lirregola kull haga li jkollha ~'taqsam 
ma'l-c:straujoni taI-pitrolju; 

(iii) bla hsara ghad-dispoiiujonijie! tas-subparagrafi 
(i) u (ii) ta' dan i1-pmgrafu, limgola kull haga li jkollha 
~ 'taqsam ma' l-c:strazzjoni la ' riiorsi minerali; 

(iv) \iigura I-ahjar uliliz.zazzjoni la' riioni mineral i u 
lirregola I-kwalitl U I-kwantiti ta' minerali estrani; 
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(d) ghar-rigward tal-pitrolju: 

(i) titgum li jkun hc:mm disponibbli null tmien 
proyvisti u hainiet ta' riserva adegwati ta' petrQleum u gass; 

(ii) tirregola d-distribuujoni ,l-bejgh,l-esponazzjoni 
Jew id-disponiment b'kull mod iehor li jkun ta' tjut fomiti 
ghall-bunktring: ghal!-ghanijiet ta' dan il-paragrafu 
"bunkering" u "Zejt" ghandu jkollhom I-istess tifsir lilhom 
assenjat bl-artikolu 2 ta' I-Att dwar i t-Tax~a fuq Bunkering 
ta'iju!. 

(3) il -proyvcdimenti ta" dan I-artikolu ghandhom ikunu minghajr 
pregudiuju ghaJl-eiert izzju tal-funzjonijiet la' xi awtoritl stabbilita 
minn iew tahlxi tigi ghar-rigward tas-sahha pubblika, I-ambient iew 
kult ha!i."ohra li linkwadra fil- funzjonijiet la· xi aWloritl simili . 

5, (I) Bla hsara ghall -proyvedimcnti )·ohra la ' dan I-All 1-
affarijict u x-xoghol ta' I·Awtoritll ghandhom ikullu r-responsabbilt1t 
ta ' I-Awlorit~ nnifisha itda saly kif hawn aXlar qabel imsemmi, it­
Ime xxija eiekuttiva la· t·A wtoritl, I-amminislrazzjoni u t· 
organizl.llzzjoni taghha u l-kontroll ammilliSlrauiv ta' )-uffiejali u 1-
impjega1i laghha, jkunu r-responsabbiltll ta' I-Eiekutti y PrinCipali la' 1-
Awtorilli, li jkoJlu wkoll dawk il-poleri l-ohra Ii jislghu minn imien 
ghal imien jigu lilu delcgali mill -Awlorilll. 

(2) Ghandhom jilwaqqfu d-Direnorati hckk kif inhuma 
elenkati fl -Ewwcl Skeda Ii tinsab ma' dan I-At!, li jkollhom ir­
responsabbiltajict kif inhuma hemm deskriui . I1 ·Ministru jista· , wara 
1i jikkonsuhalill-Awlorill, b·Ordni fil-Ga:u.eua,jabolixxi xi wiehed 
Jew iktaT minn dawk id-Direttorati.j ibdel ir-responsabbiltajict taghhom 
u j istabbilill.xi dawk id·Direuomti l-ohm li jista' minn imien ghal imien 
iqis bhala li jkunu mehtiega, 

(3) L -Awtorit~ ghandha teicreita I-funzjonijiet taghha 
permeu tad-Dircttorati hckk stabbiliti u ghal dak I-ghan hija ghandha 
Ivcsti ["kull wiehed mid-Direttorati hel;}; stabbiliti u suggctt ghas­
sorvcljanza u I-kontroll !Otali la· l-Eiekutt iy PrinCipali. dawk il­
fu nzjonij iet taghha li jirre latllW Jew huma anei Ilari gha) dllwk l-affari jiet 
1i hija responSllbbli gha) ihom SlIbiex dak id-Direl10rat ikun jista' jaght i 
sehh lilt-policies ta"I ·Awtoritl u bix-xon'ohra jkun jisla' jweltaq b'mod 
effettiv u effiejcn!i l-funzjonijiella' I-Awtori tA O-isrcra ri spettiva ta'l ­
operat taghha. 

(4) Kull wichcd mid- Dlrettorati hckk stabbiliti ghandu 
jitmexxa minn individwu lijista' jkun sewuffiejal pubbliku assenjat 



biex iwc:ttaq dmirijic:tu ma' I-A wtorit~ jc:w impjc:gat ta' I-A wtoritll,jc:w 
persuna assc:njala bic:x lahdem ma' I·Awloril! skood ftc:him bejn l­
A wtoril~ u inlrapriia pubblika jcw privata, li rkull kai ikollu c:spc:rjcnza 
jc:w koooJUc:nz.a adc:gwati fl,isfc:ra rispelt iva ta' I-opera!. 

(5) Sc:w I-Awloritl sew kull wic:hc:d mid-Direttoratijistghu 
jc:ic:rcitaw xi wic:hc:d jc:w iktar mill -funtjonijic:t taghhom kc:mm 
direttamenl kc:mm permc:zz ta' I. ufficjlli jew impjegati taghhom jew 
permczz la ' agc:ntijali tkun awtoriZZlll gha] dak I-ghan,jc:w permc:zz 
la ' kuntrattur jc:w persuna oI'I.ra li maghnom isir ftc:him ghat-twc:ttiq ta' 
xi wIMa jew iktar minn dawk il . runzjonij ic:l: 

lida ebda haga rdan is-subartikolu ma ghandha tawtoritza 
lill-Awtorita' sabiex taghti b'kuntratt xi funzjonijiel rc:golatorji jew ta' 
liec:ntjar taghha. 

(6) Meta rdan I-Att xi haga jkollha ssir minn jc:w kontra 
jc:w ghar-rigward ta' I-Awloritl,jc:w xi avvii. ikollu j inghalajc:w jista' 
jinghata lill ,A W1oril!. kull haga jc:w avvit simili jistghu wkoll j intghamlu 
minn jc:w Itontnl jc:w ghar,rigward ta ' jc:w jinghataw lid-Direltoratli I, 
haga Ikun tinkwadra t&hl il-gurisdizzjoni Ikghu minhabba rll. i delega 
la ' funzjoni Iil dak id-Direttorat; u ghall-ghanijiet hawn aklar qabel 
imsc:mmija kull rirc:rc:nza rdan I-All ghall-Awtoritll tinkludi riferenza 
ghad-Direttorat idonc:u. 

(7) L· Eic:kuttiv Principali u I-kapijic:t tad-Direttorat i 
ghandnom jinhatro mill-A W1oril! wanro Itonsultazzjoni mal-Ministru ghaI 
bnien tliet snin u dak it-bnic:n jista' j iggc:ddc:d ghal i.minijiet ohra ta' 
Iliel min Itu]] wic:l'Ic:d: 

lidal-ewwel Ei..eltulliv PrinCipali u l-ew .... 'c:] t.apij iel ta ' Itu]] 
direttoral ghandhom j inhatru mill -Ministru. 

(8) L-Etekutt iv Principati ghandu jattendi ghat-laqghal 
koll ha tal-Bord iida majkollux 'lot waqt dawk jJ,laqghat: 

lida I·A wtoritll tista' jc:kk tkun Iqis I; jkun held. xieraq tc:htic:g 
till-wkulti ... PrinCipali bic:x ma jattc:ndix gha] xi wahda mj).]aqghal 
jc:w ghal xi parti minn xi laqgha. 

(9) L-Eiekuttiv Princ ipali jkun rc:s ponsabbli ghall. 
implimc:ntazzjoni ta' I-ghanij iet la' I-Awlorilll fl-c:ic:rcizzju tal­
funzjonijiet taghha u minghajr pregudizzju ghall.genc:raIitll ta' dak hawn 
aktar qllbel imsemmi huwa ghandu : 

(a) jassumi ku ll responsabbill! ghas-sorveljanza u I-kontroll 
tOlali tad-DirettOl"lli; 

C 889 



C 890 

Rolaujonijioo be,. 
1I·!>I1/IWnI ~ I­
""""';11, 

l'eroooWitl turidiU __ .. -..0 ... 

I·A_. 

(b) jassenja m kull Direttol'1ll dawk id-dmirijiet li huma bil­
provvcdimenli ta ' dan I-AIt . Jew skondhom, vestili fdak id­
Direttorat; 

(c) jikkoordina l-operat tad-Direttorati; 

(d) jiiviluppa I-isttategiji mehtiega ghalJ-implementazzjoni 
ta' \-ghanijiet ta' \-AwtoritA; 

(c) jaghti parir lill-Awtoritl dwar kull haga li din lista' 
tirriferilu Jew dwar kun hap Ii huwa jqis li tkun m<:htiega jew 
spedjenti: u 

(f) dawk id-dmirijicl l-ohra Ii I·Awtoritl tista' tassenjalu 
minn imien gha! micn. 

6. (I) Il -Minisuu jista' , ghar-rigward ta' dawk l-affarijicI 1i 
jkunujidhrulu lijolqtu l-interess pubbliJru, minn zmien gha! imienjaghti 
lill-Awtoritl diretti ... i bil-miktub ta' xOrla generali, 1i ma jkunux 
inkonsistenti mal-provvedimcnti la' dlll11-Att ,dwar il-policy li ghandha 
liSi segwita fiHwettiq taI.funzjonijict vcstit; fl-AWloritA minnjew lahl 
dan I-Atl , u I-AwlOritA ghandha, kemm j;sta' jkun malajr, iggib fis­
sehh dawk id-direttivi kollha. 

(2) L-AwtoritAghandha taghti liII-Ministnl faCilitajiet ghall­
ksib ta' infonnaujoni dwar il·propljetA Ii jkollha u I-anivitajiet taghha 
u tibghatlu prospetti, kontijiet u kull infonnazzjoni ohra li jkollha 
x'taqsam ma' dan, u taghtih il-facilitajiet kollha biex ikun jista' 
jivverifika I-infonnazzjoni moghtija, b'daJc it-mod u null waqt Ii huwa 
jista' hell ragonevolmentjehtieg, 

(3) Jeklr: I-AwloritA tonqos mi lli thares xi ordni mahruga 
lahl dan I-anikolu , iI-Prim Minisl ru jista' jaghmel Ordni li biha 
jiltraSferi.ui lilI-Ministro ghat kollox jew biss rpani xi funzjoni jew 
fu nzjonij iel ta' I-AwtoritA. 

7, ( I) L-Awtorilll. ghandha Ikun korp guridiku li jkollu 
personalitll. guridika dislinta u ghandha tkun kapaei, bla hsara ghad­
dispoiizzjonijiel la' dan I-All , 1i taghmel kull kuntran, Ii lakkwisla, 
iiiomm u tiddisponi minn kull xorm la ' proprjetll. ghall-ghanijiet la\­
funzjonijiet laghha,jew li Iharrek u li tig; mharrka, u 1i taghmel dawk 1· 
affarijiel kollha u Ii lidhol rdawk it-lransaujonij iel koUha li jkunu 
incidentali jew Ji jwasslu ghall-eiertizzju jew il-Iweniq tal-funzjonijiel 
laghha taht dan I-All , inklu:i is-self jew it-lislif la' flus. 

(2) Ir-rappreientanza guridika la' I-Awloritll. ghandha tkun 
vestila solidalmenl fiJ-Presidenl u fl·Ef.ckulliv Priocipal;: 



lida l-Awtoritl tista' tahtar lil xi wiehed jew altar mill ­
membri laShha jew mill-ufficjali jew I-impjesati ta' I-AwtoritA biu 
j idhru risem u nok I-AwtoritA fi proeedimenti gudiujllji kifukoll rkull 
all, kunU'att, SU\Lmentjew dokument iehor ikun liema jkun: 

lida wkoll,dwl! tull haga li tinkwadra fiI-funzjonijiet vestiti 
rDircllcnt, ir-rapprdentanza legal; u iuridib ta' I-Awtoritl ahandha 
tkun tvesti wkoll fiI-Kap lad-Dircllorat jew rdak il -mernbru, uff,cjal 
jew irnpjeSal iehor ta' I-Awtoritl, hett kif I-Awtoritl tista' tahw jew 
tawtoriua ghal dal I-shan. 

(3) Kull dokumentli huwa nlii bhala SU\Lment mashmul 
jew mahrug rnill-Awtoritl u 1i jigi ffirmat mill-President jew mill­
Eickuniv PrinCipali jew minn Kap tad-Dircttorat ghar-rigward ta' Ili 
haga veslia fid-Direttur relalliv mill-AwtoritA ghandu jigi riCevut 
b'xiehda u ghandu, sakemm ma jigix ippruvat il-kuntnll'ju, ji tq ies li 
jkun stJument maghrnul jew matlrug mill-Awtoritl. 
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8. (I) II -Iaqghal la ' I-Awlorill ghandhom jissejhu mill - ~~~';;':: 
President daqskemm ikun mehtieg iida miIJ-anqas darba fix-xahar jew r--:iJ. . la' ~ 
b'inizjattiva tieghu Jew fuq talba ta' xi tnejn mill-membri l-ohm. A-.....itL 

(2) Nofs I-shadd tal-membri Ii f'dak ii-imien ikunu 
jikkostitwLuu I-A wtoritlshandhom jashmlu quorom. Id-deCiijonijiet 
8handhom j igu adottali minn maiiOranu sempliCi tal -voci taI-membri 
prdenti u votanti . II-Presidenl ,jew n-usenu tieghu il· ViCi·President 
jew persuna ohra 1i tkun mahtura bieJI laghmilha la' Presidem ,ahandbom 
ikollhom VOl inizjali u fiI·kai li jkun hemm voti ndaqs, ca.s/i"8 vole. 
Min8hajr pregudizzju ghall-htigiet J-ohra ta ' din I-All , ebda detiijoni 
rn. tkun val ida jell din ma jkollhiex I-appogg ta' mill.anqas iewg 
membri la ' I-Awtori\A. 

(3) Sla hsara ghad-dispoiizzjonijiel la' dan I·Att I· Awtoritl 
,islI' tirregola l-proCedura laghha nnifisha. 

(4) Dla hura ghall . provvedimenli ta ' qabel ta' dan 1-
artikolu ,ebda an jew pnx:cdimenl la' I-A wtoritl ma ghandu jigi invalidat 
unikament minhabba li jkun hemm xi vakanza fost iI-membri . 

(5) Kull alt mashmu] minn xi persuna 1i jkun Qed jagiui 
bonafidi, bhala rnembru ta ' I-AwloritlShandu jkun validu bhallikieku 
lIuwa kien membru minkejja Ii warajigi skopert li kitn hemm xi difell 
fiI.llatrajew il-kwaliflki tieghu. Ebda attjew proeediment ta' I· Awloritll 
ma shandu j igi konlesta, minn xi membru minhabba fil -ksur lad­
dispoiizzjonijiel tas-subanikolu (8) ta' I-anikolu 3 ta' dan I·Atl. 
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TAQSIMA 111 - UFACJALI U IMPJEGATI TA' L-AWTORITA. 

9, Minghajr pregudizzju ghall-provvedimenti l-ohra [a' dan 1-
All, il-hatra la' ufficjaJi u la' impjegati ohra ta ' I-AwtoritA ghandha ssir 
mill-Awtoritl\ . Il-pattijiel u I-kondizzjonijiet ta ' I- impieg ghandhom 
jigu stabbiliti mill -Awtoritl\ bi ftehim mal-Ministru. 

ID , L-Awtoritl ghandha tahtar u timpj ega , b'dik ir· 
rimuneraujoni u b'dawk il-pattijiet u kondizzjonijiet ta' tmien hekk 
kif tista' , skond I-artikolu 9 [a' dan I-Att tistabbili:ui.lil dawk I-ufficjali 
u I-impjegati ta ' I-Awtorit! bhalmajistghu minn imien ghal imien ikunu 
mehliega ghat-Iwelliq dovut u efficjenti taI . funzjonijiel ta' I-Awlorit! . 

11 . (1) II -Prim Ministrujisla', fuq talba ta ' I-Awloritl\ , minn 
tmien ghal imien jordna li ufficjal pubbliku ghandu jigi assenjat biex 
jaqdi dmirij ietu ma' I-Awtorill\ fdik il-kapaeiu u b'sehh minn dik id­
data li lista' ligi spccifikala n-ordni tal -Prim Ministru. 

(2) Il-perjodu li matulu ordni bhal dik hawn aletar qabel 
imsemmija ghandha tapplika ghal xi ufficjal li jkun specifikat fi ha, 
ghandu, kemm-il darba I-ufficjal ma jkunx inira mis-servizz pubbliku, 
jew xon'ohra lemm milli jibqa' fiI -kariga fdata li ligi qabel.jew kemm· 
iJ darba ma ligix spei: ifikata data differenti fdik l-ordni, jtemm milli 
jibqa' jschh wan scna mid-data effettiva ta ' dik l-ordni kcmm-il darba 
l-ordni ma tigix aktar kmieni revokata mill -Prim Ministru. 

12. ( I) Mela ufficjal jigi assenjat ghal dmirijict ma'I-Awloritl\ 
laht xi wiched mill -provvedimenti la' I-artikolu I I ta' dan I·AII, dale 1-
ufficjal ghandu, malul ii-imien li fih dik I-ordni jkollha effell dwaru. 
jkun talll I-awloritl\ u I-kontroll amminslraltiv ta' I-A wtoritl\ iida hu wa 
ghandu ghal kull ghan u raguni ohra jibqa' u j ilqics u jigi traltat bhala 
ufficjal pubbliku. 

(2) Mingllajr pregudizzju ghall-generalill\ ta' dale hawn aktar 
qabel imsemmi. ufficjal li jkun IlSSCnjat ghal dmirijict kif hawn alelar 
qabel imsemmi: 

(a) ma ghandux waql ii-imien li malUlu huwa jkun hekle 
asscnjat : 

(i) ikun prekluz milli japplika ghal trasfcrimenl fxi 
dipartimcnt tal -Gvem skond II-pattijiel u I-kondizzjonijiet tas­
servizz konncssi mal-hatra lieghu mal-Gvcm li jkollu fid-da!a 
mcta huwa jigi hekk assenja t ghal dmirijietu; jcw: 



(il) lkun hell impjegal li r. ri munerazzjoni u 1-
kondiujonijiel tas-serviu tieghujkunu inqas favorevoli minn 
dawk li jkunu konnessi mal-hatra lieghu mal·Gvem li jkollu 
lid·dala hawn aklar qabel imsemmija Jew li kienu jkunu 
konnessi ma' dik il-hatra , matul dak it-tmien,li kieku dak 1-
ufficjal ma jkunx gie assenjal biex jaqdi dmirijielu ma' 1-
AWloritA; u 

(b) ikollu jedd li s-servizz lieghu ma' I-Awloril 1l. jigi 
kkunsidral bhala serviu mal-Gvem ghall-ghanijiel la' pensjoni, 
gratwitl, Jew beneliceju tllhll-Ordinanza dwar il.Pensjoniiet u 1- Kop.9). 

All dwar il-pensjonijiellil Nisa Romol u Tfallltiema u la' kull Kop. ~. 

drittjew privilegg iehor li huwajkollu jedd ghaJih, u responsabbli 
ghai kull responsabbiltl li dwarha huwajkun responsabbli, hlief 
ghall.fall li huwa jkun gie assenjat biex iweltaq dmiru ma' 1-
AWloritl . 

(3) Meta ssi r applikaujoni kif provdut fis-subparagrafu (i) 
tal-paragrafu (a) tas-subartikolu (2) la' dan l-artikolu ghandha tinghatalha 
l-istess konsiderazzjoni daqslikieku I-applikanl ma jkunx gie assenjat 
ghal servizz ma' I-Awtoritll. 

(4) L-Awloril1l. ghandha Ihallas lill-Gvern dawk il­
kontribuujonijiet li jistghu minn tmien ghal imien j igu stabbiliti mill­
Ministru responsabbli ghall-finanzi dwar I.ispiia ta' pensjonijiet u 
gratwitajiet li j inqalghu minn ufficjallijkun assenjat ghal dmirijiet ma' 
l-Awtorill kif hawn aklar qabel imsemmi matul il-perjodu li fih huwa 
jkun hell assenjat. 
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13, ( I) L-Awtoritll lista', bl-approvazzjoni tal-Prim Ministru , oo- .... ~ 
toffri lit ufficjal assenjat ghal dmirijiel ma' I-Awtorit1l.taht xi wahda ~.::t.."IiI:Jj.U 
mid-dispoiiujonijiet ta' I-artikolu Ilia' dan I-All impjieg pennanenli pooI>bIiti_~jio< 
ma' I·Awtoril1l. b'dik ir-rimunerazzjon i u b'dawk iI-pallijiet u 1- ~:.::::. 
kondizzjonijiet li majkunux inqas favorevoli minn dawk li jgawdi dak 
l-ufficjalfid-data la' dik I-offerta. 

(2) Il -pallijiet u I-kondizzjonijiel f'xi offerla maghmula kif 
hawn aklar qabel imsemmi ma ghandhiex litqies bhala inqas favorevoli 
biss ghaliex ma jkunux ghal kollox identici Jew superjuri ghal dawk li 
l-ufficjai involul ikun qed igawdi lid-d:l\a ta' dik l-offerta,jekk dawk 
il.paltijiet u l-kondiujonijiet ikkunsidr.lli f1imkien, fil-fehma tal-Prim 
Ministru jkunu joffru beneficeji sostanzjalment ekwivalenli Jew &kbar. 

(3) Ku ll uflicjal li jaccetla impjieg permanenli ma' 1-
Awtoritllli jigi offert lilu, taht id-dispoiizzjonijiet tas-subartikolu (I) 
ta ' dan I-artikolu, ghandu ghall·ghanijiel kollha minb:llTa dawk ta' 1-
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OniinllfWl dWIIJ jI.Pensjonijiet u I-Att dwar il-Pensjonijiet lil Nisa Romol 
u Tfallltiema, u b'riserva ghad-dispoziujonijiet la$-subartikolu (6) ta' 
dan i-artikolu,jitqies bhala It temm ikun fis-servizz taI-Gvem u Ii jkun 
daha] fi s-servizz ma' l-Awlorid. fid-data mela huwa jaceeua, u ghall­
finiji ct ta' l-imsemmija Ordinanza uta' l-imsemmi AIt, sakcmm 
applikabbli gI'Ialih. servizz ma' l-Awtorid. ghandu jilqies bhala semu 
rnal-Gvem fi Man it-tifsirict laghhom rispellivament. 

(4) Kull urficjaJ bhal dak hawn aktar qabel imsemmi li, 
minnufih qabeJ ma jaCteua tmpicg permanenti ma' l-AwtoritA kellu 
jedd jikseb bencficcju Uht I-All dwar il -Pensjonij icl m Nisa Romol u 
Tfal lltiema, ghandu jibqa' jkollu dak il-jedd li jibbenefika tahtu ghal 
kull skop bhallikieku s-serviu tieghu ma' I-AwloritA kien servizz mal­
Gvem. 

(S) L-Awtoritll ghandha thallas lill-Gvern dawk iI­
kontribuzzjonijiet li jistgl'lu minn imien gl'lal imien jigu stabbiliti mill­
Ministru responsabbli ghall -finanzi ghar.rigward ta' I-ispiia la' 
pensjonijiet u gralwitajiel 1i jinqalghu minn ufficjal li jt.un aCCclta 1i 
jwettaq impjieg skond "JNrformonceK ma' I·Awtorill kif hawn utar 
qabel imsemmi maml it-perjodu 1i jibda fid-data meta dak I-ufficjal 
hekk jaecetta. 

(6) Ghall-gl'lanijiet ta' I-Ordinanza dwar iI-Pensjonijiel, 1-
emolumenti pensjonabbli la' dak I-ufficjal pubblilru meta huwajirtira 
gl'landhom jitqiesu li jkunu I-emolumenti pensjonabbli 1i jithallsu 1i1 
ufficjal fis-servizz tal·Gvern fi grad u f' livell inkrementali li 
jikkorrispondi gl'lall-kariga u I-Jivell inkrementali Ji bih I-ufficjaljirtira 
mill -A wtorit!l, 

(7) (a) Gball-ghanijiet ta' dan I-artikolu il-karigi u l-gradi 
saJarjal i ma' I-Awtorit! gl'landhomjigu klassifikati fi gradi u livel1i 
inkrementali li jkunu I-iktar jikkorrispondu mill-qrib fis-servizz 
tabt il-Gvem la ' Malta b'riferenza gl'lal job descriprion, sengha. 
responsabbiltajiet u fanuri ohm analogi . 

(b) II-klassifikazzjoni msemmija fil-paragrafu (a) ta' 
clan is-subartikolu ghandha ssir minn bard maghmul minn President 
ti jigi mahtur mill-Ministeru responsabbJi ghaIJ-finanzi u minn 
iewg membri ohra, wiehed mahtur mill-Ministcru tentmlment 
responsabbli ghal policies dwar iI-persunaJ fis -servizz pubbliku u 
wiel'led li jiii mahtur mill-Awtoritl. II-klassifikazzjoni ghandha 
ssi r u tkun suggeua ghaIJ-approvazzjoni finali tal-Ministru 
responsabbli ghall -finanzi. 



(c) Oil:: il-klassiflkazzjoni ghandha ssehh fi zmien diet 
xhur minn kull aggustament tas-salarji la' impjegati lis­
servizz tal-Gvern u,jew, ta' impjegati ta' I-AwtoritA. 

(d) EJ.xla kariga ma ghandha tigi klassifikata fi grad 
oghla minn dak ta' Grad 3 fis-servizz taJ-Gvern jew dak il­
grad iehor li I-Ministro responsabbli ghall-finanzijista' minn 
mien ghal zmien jistabbilixxi b'avviz fiI-Gazzetta . 

(e) Minghajr pregudizzju ghall-artikolu 11 3 tal­
Kostituzzjoni, hadd majista', wara kJassiflkazzjoni kifhawn 
aklar qabel imsemmi, jkollu jedd ghaJ drittijiet taht 1-
imsemmija Ordinanza dwar il-Pensjonijiet li jkunu inqas 
favorevoli minn dawk li kien ikollujedd ghalihom qabel dik 
il-klassifikazzjoni. 

TAQSIMA IV - PROVVEDlMENTI FINANZlARJI 
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14. (I) Minghajrpregudizzju ghall-provvedimenti 1i gejjin ta' l,-;nr"'l .. ·I· 
AVlloritli iN, mid· 

dan I-artikolu, l-Awtorit~ ghandha hekk tmexxi l-affarijiet taghha li dhultapha. 

daqstant mill-ispiza mehtiega ghal-twettiq sew tal -funzjonijiet taghha 
ghandha, daqskemm dan ikun possibbli , tinhareg mid-dhul taghha. 

(2) Ghal dak l-ghan I-AwtoritA ghandha tigbor kull drill , 
rata u hlas iehor preskrilli jew meqjusa bhala preskriUi b'dan l-Attjew 
tahtujew kullligi ohra li jkollha x'taqsam mas-setghat u I-funzjonij iel 
ta'l-Awtorittl. 

(3) L-AwtoritA ghandha wkoll tithallas mill-Gvem mill­
Fond Konsolidat dawk I-ammonti li I-Parlament jista' minn zmien ghal 
zmienjawtorizza 1i jigu approprjati sabiex minnhom isiru kull nefqa li 
l-Awtorittljista' jkollha taghmel u li ma tkunx lisla' linhareg mid-dhul 
taghha u l-ispejje:i: ta' xoghlijiet specilikati biex dawn ji tkomplew jew 
xon' ohra jsiru mill- iSless A wtorittl . Ii jkunu xoghlijiel ta' infrastruttura 
jew ta' xorta kapilali simili. 

(4) Kull ecCess ta' dhul fuq l-inlieq ghandu, bla hsara ghal 
dawk l-ordnijiet li l-Ministru, wara konsultazzjoni mal-Ministfu 
responsabbli ghall-finanzi,jista' jaghmel,jigi applikat mill-AwtoritA 
ghall-fonnazzjoni la' fondi la' riserva sabiex dawn jintu:i:aw ghall­
ghanijiet ta ' I-Awtoritll; u minghajr pregudizzju ghall-generalitA tas­
setghat moghtijin lill-Ministru b'dan is-subartikolu, ku ll ordni li ssir 
mill-Ministru kif hawn aktar qabel imsemmi lista' tkun tordna t­
trasferiment lill-Gvern, jew l-applikazzjoni b'dak il-mod li jista' j igi 
specifikat fl-ordni, ta' xi parti mid-dritlijiet, rati u hlasijiet ohra migbura 
skond is-subartikolu (2) la' dan l-artikolu jew ta' kull eccess bhal dak 
kif hawn aklar qabel imsemmi. 
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(5) Il -nus kollha ta' I-Awtoritlli rna jkunux meht iega 
minnufih bicx minnhom issir I-ispiiajistghujigu investili b'dak il-mod 
It j ista' minn zmien ghaJ imien jigi approval mill-MiniSlru. 

15. (I) BiI-ghan li tkun lista' taqdi kull funzjoni tagl'lha taht 
dan I-An, l-AwlOritA tista', bl-approvazzjoni bil -miktub tal -Ministru li 
tinghata wara konsu ltaujoni maI-Ministru responsabbli ghall -finanzi, 
lim llef jew ligOOr nus b'daI:. it-mod, minn dik jJ-persuna. dak il -korp 
jcw dik I-awtoritl, u tahl dawk il-patlijiet u !.kondiujonij iet li \·Ministru 
jista'. wara konsultaujoni kif hawn aklar qabel imsemmija, japprova 
bil-miktub. 

(2) L-AwtoritA tista' wkoll, minn imicn gI'IaI imien,tissellef, 
b'o~,draft jew xort'ohra,dawk I-ammonti li lista' tehtieg sabiex twettaq 
il -funzjonijiel taghha lahl clan I-An: 

lida ghal kull ammont li jkun jettedi l-hamsin cif lira, 
ghandha linghala I.approvazzjoni tal-Ministru bil-miktub, 

16, Il-Ministru rcsponsabbli ghall-finanzi jista', wara 
konsulcaz.zjoni mal-Ministru,jaghmcl avvanzi liIl-AwtoritA la' dawk 1-
ammonti li huwajista' jaqbclli jkunu mchticga mill-AwtoritA bie;,; din 
Iwcttaq kull funzjoni laghha taht dan I-At! , u jisla' jaghmel dawk 1-
avvanzi b'dawk il-patlij icl u l-kondizzjonijict 1i huwa jista', wara dik 
il-konsultazzjoni hawn aktar qabel imsemmija, iq is 1i tkun "icrqa. 
AVYam: bhal dakjista ' jsir mill-Ministru responsabbli ghall. finanzi mill­
Fond Konsolidal, u minghajr cbda approprjazzjoni ohra minbarra dan 
I-All, b'kilba minnu maghmula li tkun tawtorizza !ill-Accollmanl 
Generalli jaghmeJ dak l-aVYanz. 

17. (I) II-Ministru responsabbli ghall-finanzi jisla', ghal ku ll 
hticga ta' I-AwtoritA ta' "ona kapitali,jikkuntrattajcw jigbor kull self, 
jcw jidhol ('passiv, ghal dawk il-pcrjodi u b'dawk il-pattijict u 
kondizzjonijict hekk kif huwa j isla' jqis li j kun xicraq: u kull ammont 
dovul ghar-rigward la' jcw f' konnessjoni ma' :ti self jew passiv bhal 
dak ghandujkun piz fuq il-Fond Konsolidal. 

(2) Ghandujinghata avviidwarkull self. passiv jew avyanz 
maghmul jew li jsir uhl il-proVYcdimcnli ta' qabel ta' dan l-anikolu 
lill-Kamra tar-Rappreicntanli kcmm j ista ' j kun prattikamcnt malajr. 

(3) Sakcmm majibdajsi r il-gbi r ta' :ti sclfbhaldak imstmmi 
fis-subartikolu (I) ta ' dan l-artikolu, jcw bil-ghan li l-Awlorita ligi 
pprovduta b'kapital funzjonali. il-Ministru responsabbJi ghall-finanzi 
jista' ,b'kitba maghmula minnu nnifsu,u minghaj r cbda approprjazzjoni 
ohm hlicf dan I-AIt , jawlorizza lill-Accoul'llal'll General li jaghmcl 
aVYanzi lill-A wtoritA mil-Treasury Clearance Fund lahl dawk il. panijicI 
li jistghu jigu specifikati mill-Ministru mcta dawn isire, 



(4) Ir-rikavat minn kun self li jingabar bi l-ghan 1I jsi ru 
avvanzi litl-Awtoritil, u kutl nus ohra Ii ghandhom jigu avvanzati lill ­
Awtoritil taht dan I-anikolu, ghandhom jitqieghdu gewwa fond 
speeifikament stabbilit ghal dak I-ghan u li jkun maghruf bhala "Fond 
ghal Self liII-Awtoril1 ta ' Malta dwar ir-Ri iorsi". 

(S) Ammonti Jijirtievi I·AccoumantGentral mill·AwtoritA 
ghar-rigward ta' avvanzi maghmulin lill-AwtoritA taht is-subartikolu 
(3) ta ' dan l-art ikolu ghandhom jithallsu, rdawk li huma ammonti 
ricevuti bhala 1'I1as Iura billi jitqeghdu fit-Treasury Clearance Fund u, 
rdawk Ii huma ammonli rieevuti bl'lala mgl'lax billi jitqeghdu fiI -Fond 
Konsolidat . 

18, (I) L-Awtoritl gl'landha tara li j ithejjew (,kull sena 
finanzjarja, u ghandha mhux iktar tard minn si lt gimgl'lat wara tmiem 
kull sena bhal dik ladotta, estimi tad-dl'lul u l.infieq ta' I·A wtoritil gI'Ias­
sena fi nanzjll.rja 1i tigi minnufih wara: 

lida l-estimi gl'lall-ewwel sena fin anzjarja la' I-Awtoritl 
gl'landhom jigu mhejjija u adottali rdak ii.-imien 1i I·Minisuu jista' 
jispeeifika b'avvii bil-miklub IiI1-Awtoritl. 

(2) FiHhejjija ta' dawk l-cstimi I-Awtoritil ghandha Iqis kull 
fond u nus ohra Ii j islgl'lu jkunu dovuli 1i j ill'lallsu lilha mill -Fond 
Konsolidat matul is-sena finanzjarja rilevanli, sew bis-saI'Il'Ia ta' dan I· 
Att jew la ' All ta' approprjaz.zjoni jew ta' kull1igi ohra; u l-AwtoritA 
ghandha hekk thejji l-cstimi imsemmija b'mod Ii liigura Ii d-dhul totali 
ta ' I-Awtoritll huwa mi1l-inqas sufficjcnti biex minnu jilhallas kull 
ammont li scwwascw ghandujinlefaq mill-kool tad·dhul tagl'lha inkiui , 
ii da ming hajr pregudizzju ghall.generalilll ta' d ik il-fraii, d­
depre7,lament. 

(3) L-cslimi ghandhom isiru rdik I-ghamla u ghandu jkun 
fihom dik l-informazzjoni u dak it-tqabbil ma' snin la' qabcl hell kif 
il-Minisuu responsabbli gl'lall -finanzi jista' jordna. 

(4) Kopja ta ' l-cslimi ghandha, mctadawnjigu adottati milI ­
A wtoritl, ti nlbagl'lat minnufih mill-A wtori til lill-Minislru u lill-Ministru 
responsabbli gl'lall-finanzi . 

(S) Il ·Minislru ghandu, ma' l-ewwel opponuni tl u mhux 
iktar lard minn sitt gimgl'lat wara li jkun irtieva kopja la' I-estimi 
minghand l-AwloritA,japprovhom bl-emendi Jew minghajrhom, wan 
konsultazzjoni mal-Minisuu responsabbli gl'laIl-finanzi. 
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19. (I) Ma ghandha"it Jew tiggambebda ncfqa mill ·Awtondo 
kemm-il darba m. jkunx S&f provvediment ghaldaqshekk n-esl imi 
approvati ki fprovdul n-anikolu IS ra' dan I-An. 

(2) Minkelia I-provvedimenti (as-subanikolu (I) ta' dan 1-
artikolu:-

Ca) " I-iskadenza la' sittxhurmill-bidu ta ' sena finanzjaJja, 
jew sa l-approvanjoni ta' l-estimi gt'lal dik is-sena, skond Jiema 
data ligi l-ewwtl, I-Awtoritl tista' taghmeJjcw iUunb spiiag.IW­
fW"clliq taJ.funzjonijiet tagbha WIt dan I-Att li rn. tkunx globalmcnl 
teCCedi nob I-ammont approval glw-sena finanzjarja preCedenti: 

(b) in-ncfqaapprovataghar-rigwani ta' intestaturajew 5000-
inteslaturt la' l-estimi lista'. bl-approvau:joni tal-Ministru Ii 
linghata wan konsultaujoni mal-Ministru responsabbli ghall­
linanzi. issi r jew tiggam.b ghar.rigwatd la' xi intestatura jew sotto­
inlestatura ohra ta' l-estimi; 

(c) gl'lar-rigward ta' l-ewwe\ sena fi nanzjarja. I-Awtoritll 
lista' taghmel jew iggarrab nefqa Ii ma tkunx globalment teb.':edi 
dawk I-ammonti Ii I-Ministru responsabbli ghall-linanzijiSla, wara 
konsultaujoni mal-Ministru, jippermetti: 

(d) jekk ghar.rigward la' xi sena finllnzjarja jinstab Ii I· 
ammont approval fl-estimi ma jkuru: lufficjenti jew inkella tkun 
inqalghet hliega ghaJ nefqa ghal ghan Ii ma jkunx hemm provdut 
dwaru fl-estimi,I·Awtoritl tiSla' tadouaestimi supplimentari ghall· 
approvazzjoni tal ·Ministru, u fkull kat bhal dak it -provvedimenti 
ta' dan I-All appJikabbli ghall-estimi ghandhom kc:mm jistghu 
iklmu japplihw ghall-estimi supplimentari_ 

20_ II-Minisuu ghandu, ma l-ewwel opportunitll u mhux iktar 
lard minn tmien ,imghal wara li jkun iliieva kopja ta' l-estimi u ta' I· 
estimi wpplimentari ta'I·Awtoritl, jew. jekk fxi imien waqt dak it · 
perijodu I-Kamratad·Oc:putati ma tkunx qed liltaqa' fi imien tmien 
gimghat mill·bidu las-sessjoni li minnulih imiss wm, jara Ii dawk I· 
estimi j itqiegl'ldu fuq il-Mejda tal-Kamra tad-Oc:putati, 

21. (I) L-Awtoritlghandha tan lijiniammu kontijiet ur«Ords 
ohm sew ghar-rigward ta' l-opemzzjonijiet taghha, u ghandha lara li 
jithejja prospctt ta' \r::ontij iet ghar-rigwaro la' kull sena finanzjarja, 

(2) ll -kontijietta ' I-Awtorit1l ghandhomjigu verifikati mlnn 
awditur jew awdituri li jinhatru mill -Awtorilll u jigu approvali mill ­
Ministru: 



lida I-Mi nislru rcsponsabbli ghall -fin anzi jisla', wara 
konsullaZZjoni mal-Ministru ,.ichtitg li l-kOl:ba u I-kontijiet la' I-A wtorita' 
jigu verifikati jew eiaminati mill -Awditur Gcnerali li gtlll dan il -ghan 
ghandu jkolJu s-setgha li jaghmel kull verifika manwali u Certifikaujoni 
ohra li jqis li jkunu mehliega. 

(3) Wara tmiem ku1J sena fi nanzjarja, u mhux !!ktlT lard 
mid-data meta l-cstimi ta ' I-A wtorita j intbaghtu lill -M inistru taht 1-
anikoJu 18 ta' dan I-An,I-Awtoril1 ghandha tara li kopja taI-prospelt 
laJ-kontijiet debitament verifikat ghandu jilllbaghat lill -Ministru u lill ­
Ministru responsabbli ghall-finanzi flimkien ma' kopja ta' kull rapport 
maghmul mill-awdituri dwar dak il -prospen jew fuq il.kontijiet ta' 1-
AWloriti. . 

(4) Il ·Ministru ghandu, rna l-ewwel opportunita u mhux 
aktar lard minn tmien gimghal WBra li j kun iri:ieva kopja ta' kull pro!pett 
u rapport bl'l al dak, Jew, jekk f'xi zmien waqt dak il-perijodu l-Kamra 
tad-Deputati ma tkunx qed tiitaqa', fi zmien tmien g imgl'lat mill -bidu 
tas-sessjOlli li minnufih imiss wara.jara li kopja ta ' kull prQspcu u rapport 
bl'la! dak j itqieghdu fuq il-Mejda tal-Kamra tad-Deputati . 
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22, ( 1) II -nu! kollha li j ingabru mill -Awtori tll g l'l andhom o.pot;_IId_I. 
ji tqeghdu f'bank Jew banek li j inl'latru bl'laJa bankiera ta' l-Awtorita ~=:,;;';nllnill ' 
b'ri:ioluzzjoni ta' l-Awtoritil.. Dawk il- flus ghandhom, kemm jisla' j kun 
praniku ,ji tqieghdu f'dawk il-banek minn j um ghall -iehor, h]ief dak 1-
ammont li I-Awtoritl ti sta' tawtorizz.a li ghanduj iniamm ~biex isiru 
nefqiet zghar minnu u hlasijiet ta' flu! likwidi ta ' minnufih. 

(2) Kull I'll as mill · fondi ta' I· Awtoriu, minbarra nefq iet 
zghar]i ma jkunult jeecedu ammont stabbilit mill-Awloriu, ghandhom 
isiro minn dak I-ufficjal Jew dawk l-ufficjaJi ta' I-Awtoritll li I-Awtori tll 
tahtar Jew tinnomina ghal dak I-ghan . 

(3) Cekkij iet li jinllargu fuq, u zbanki li jsiro minn, xi kont 
tal-bank ta' l-Awtoritll ghandhom ikunu ffinn ati minn dak l-ufficjal ta ' 
Awtorit ll hckk kif jista' jig:i malltur Jew nominal mi ll-Awtori tll glial 
dak I-ghan u ghandhom ikunu kontrosenjati mill -President,jew minn 
dak il-membru Jew ufficjal iehor ta' l-Awtotitlli j ista' jigi aWloriual 
mill-Awtoritll ghal dak I-ghan. 

(4) L-Awtorilll ghandha wkoll taghmel provvedimenti ghar­
rigward ta';-

(a) il-mod kif il-hlasijiet ghandhom jigu awtorizzati Jew 
approvati u I. uffiejai Jew ufficjali Ii ghandhom jawtorizzawhom 
Jew japprovawhom; 
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(b) jt-litoiu [I. ' tu]] konl mitmum rbank Jew banck fejn 
jigu depoiitati I-fills ta' I-AwloritA, u t-trasferiment ta ' fondi minn 
toot ghall.ichor; 

(c) il-metodu Ii ahandu jigi adottat meta jk:un qed jilhal lsu 
nus mill · fondi ta' I-Awtoritll; 

u gcneralment gllar-rigward ta' kull haglli hi rilevanti gi'I'I-liimim u 
konUOll9CW taI .kontijiet u I-kotba, u l-kontroll tal-finanzi, la' I·A wtoritll. 

23. Minghaj r pregudiuju glial tuJl ordni komunikatl mill · 
Ministnl WIt is-wbanikolu (1) ta ' ]·anikoiu 6 ta' dan l-Att,l -Awtoritl 
rna ghandhiex, hl lef bl-approvazzjoni tal-Minist ru mogh!ija g tlal 
flIgun ij ict speCjali u wara konsuluujoni mal-Ministru responsabbli 
ghall-finanzi. laghli jew lk1hol rxi kuntrall ghall·provviSla ta' oggelli 
Jew mateljal Jew ghaJl-ei.ekuzzjoni ta ' xoghlijic l, jcw ghal l.ghoti ta' 
servizzi, IiI jcw ghall-bcncficcju ta' I-Awtorill , Ii jkun stmll mill­
Awtori tA Ii jececdi tliet clef lira jew kull ammont iel'lor bhal dak li I· 
Ministnl responsabbJi ghall·finanzi jista' b'regolamenti jippresbivi, 
hlief wan li J'kun gie pPUbblikat avvit dwar I.inten'tjoni ta' I-Awtoritl 
Ii tidhol fil-kuntratt u jkunu nhargu s-sejhiet ghall -ofrerti relattivL 

24_ L-AWloritl ghandha,mhult aktar lard minn silt gimghat wara 
!miem tull sena finant-jalja, taghmel u tibghat liII-Ministro u liII-Ministru 
responsabbli ghall-finan'ti rapport li jkun generalment jittratta dwar 1-
altivitajiet ta ' I-Awtoritl matul dik is-sena linan'tjarja u lijkun fih dik 1-
infonnazzjoni relattiva ghaJl-pt...::edimenti u I-policy ta' I-A wtoritl b' dak 
il-mod li xi wiehed mill-Minisui msemmijajista' minn imien ghaJ imien 
ikun jehtieg. ll-Ministro ghandu ma' l-ewwel opportunitl u mhult aktar 
lard minn tmien gimghal wan liJbln iltieva kopjlll' kull rupport bhll 
dak,jew jekk rxi i:mien waqt dak i1-perijodu I-Kamra tad-Deputati ma 
tkunx Qed lil taqa', Ii imien tmien gimghat mill-bidu tas-sessjoni li 
minnufih imiss wara, jara li I-kopja ta ' kull rapport bhaJ dak titqiegtled 
fuq iI -Mejda tal-Kamra tad-Deputati . 

TAQSIMA V - MlXXELLANJI 

25. (I) II-Ministru j ista ' minn imien ghaJ imienjahw iruntillli 
konsultattivi ghar-rigward ta' dak is-settur jew dawk is-setluri li huwa 
jista' jistabbilixxi. 

(2) Kumitat konsultattiv ghandu, ghall-aI'Ijar twettiq tal­
provvedimenti ta' clan I-Att , jaghti pari r lill-Awtoritl dwar dawk I· 
affarijiet u jweulq dawk il.fun'tjonijiet I-ohra li I-MiniSlru j i5ta ' 
jispetifika n- istrument tal-halta. 



(3) Il -membri taI -kumilat ghandhomjinf'latru mill -Ministru 
u ghandhom jibqghu fdik it-kariga gha! dak il-perjodu u b'dawk iI­
paltijict u kondiujonij iet Ii j· Ministru jisla' .iqis li j kunu xierqa. 

(4) Kull kumita! ikun jikkonsisti f'membru wiehed li 
jirrappreienta lilI-Awtoritll bhala Presklent u fdawk iJ-membri ohra li 
I-Ministru j isla ' iq.S li jkun xicmq li jahtar. 

(5) II -provvedimcnti tal-paragrafu (a) tas-subartikolu (4), 
u s-subartikoli (S) u (8) ta' I-utikolu 3 ta ' <fan I-All gl\andhom mutatis 
mutandis ikunu japplikaw ghall-membri tal-kumitati konsultalliYi. 

(6) Kull kumitat konsultattiv ghandu jiomm il-minUli taI­
laqghal kollha li jaghmei u ghanduj ibghat kopj i ta ' dawk il-minu ti li ll­
AWloritl. Id-dispoiizzjonijiet ta' I-anikolu 8 ta' dan I-Att ghandhom 
ikun mutatis mutandis japplikaw ghall-kumita! u ]' membri lieghu. 
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26. ( I) Hadd ma ghaodu jwettaq lIi anivitl jew opera:zzjoni, ! "?,:" .~,oQ! . .. ' 
jew ikun ingaggat rxi activitl jcwopcrazzjoni tali, li tirrigwarda r-riiorsi -.....-
la' I-cncrgija, I-ilma u I-mincrali kcmm-iI darba dik iI-pcrsuna ma 
jkoUhicx Jieenu, pcrmcss jcw awtorinaujoni ohra ta' I-Awtoritl tahl 
clan I·An: 

IZda ghar-rigward ta' I-csplorazzjoni u I-produzzjoni ta' 
idrokarburi, is.sctgha li jigi cureitat jJ.hrug ta ' liccnza tabt dan I-All 
ghandha tkun bla hsara ghal l. awtorinaujoni tal -Prim Minisuu skond 
I-All dwar il-Produzzjoni tal-Pitrolju, 

(2) Kull min iwcttaq xi atlivitl bhal dik minghajr liec01.a 
jew li jagixxi bi bur ta' xi kondizzjoni ta' dik il-lic':cnz.a,j lrun hati ta' 
reat u jista' jchcl mctajinsab hati multa ta' mhux ii.jed minn Lm 50,000 
jew priguncrija ghal irnicn mhux ii.jcd minn scntejn,jcw ghal dik it­
multa u priguncrija flimkicn. 

(3) Sla hsara ghad-dispoi.izzjonijict ta' I· artikolu 469A tal­
Koditi ta' Organizuzzjoni u ProCedura Civili ma ghandu jkun hcmm 
cbda appc ll minn xi dci:iijoni ta' I-AWlori tl taht is· subanikolu (I) ta' 
dan I-artikolu. 

(4) II -provvcdimcnti ta' dan I-lI.rtikolu ma ghandhomx 
japplikaw ghal xi gicbjajew bir r dar ta' abitazzjoni, lijenhticgu lijigu 
koslruwil i taht xi ligi, u d-dispoiizzjonijict ta ' dan [-artiko[u ma 
ghandhomxjitqiesu li jchticgu xi liecnza jcw pcrmcss ghall-kosuuzzjoni 
u I-manutcnzjoni ta' xi gicbja jcw bir bhal dawk , b'dan illi di n iJ­
koslruzzjoni ma tipprckludix liIl-Awtoritl milli tcureita xi wahda mill­
funzjonijict u s-sctghat tabt dan I-All bil.ghan li tii.gura Ii ma jinhclicx 

Kop.11 
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ilmajew jigi utat haiin u li rna ssir ebda hsara €is-saff tal·akwifer jew 
band'ohra. 

27. II-membri ta']-AwtoritA. il-mcrnbri tal-kumitati konsultattivi 
u l-ufficjaJi u I-impjcgati kollha ta'] ·AwtoritA ghandhomjilqiesu li huma 
uffieja]i pubblici ghall-iskop tal-lifsira u ghall-ghanijict tal ·Kodici 
Kriminali. 

28. (I) Il-Ministl'U jista', ""ani konsultazzjoni ma' ]·Aw!oril1l., 
jaghmc:! regolamenli ghar.rigward la' kull wahda mill-funzjoniic:t ta ' 1-
AWloril;\ jew ghall.ahjar Iwettiq la' xi wic:hed mill·provvedimenti ta' 
dan I-An; 

(2) Minghajr pregudizzju ghall.generali!!, lDs-setgha hawn 
iliar qabel imsernmija dawk ir-regolamenti jislghu. b'mod partikolari 
jipprovdu:-

(a) dwar I'ShOO, tigdid. trasfcrimc:nt. sospcnsjoni u thasslr 
ta' liecnzi. permessijcw aWlorizzazzjonijiel ohra ghar.rigward ta' 
xi operazzjoni jew atlivitil regola!i minn jew tah! dan I-All; 

(b) dwar il -mod kif applikazzjonijie! gl\all .ghoti . tigdid jew 
trasferimcnt ta' lieenzi, permessi jew awtoriuazzjonijiet ohrajew 
ta' "i kJassi wahclajew iktar taghhom ghandha ssirdwar il-kontenut 
ta' dawk l-applikazzjonijiet; dwar n·mod kif dawk il·licenzi 
ghandlwm jinghataw,jiggeddu Jew jigu trasferiti; il-fonna li fiha 
dawk il-licenzi ghandhom jinhargu. il-kontenut taghhom, id­
dri11 ijiet li jithallsu ghalilwmjew rkonnessjoni maghhom u I-mod 
li bih it-tigdid jew it -trasferimerlt taghhom ghandu jigi indikat; 

(c) dwar Ii jigi stabbilit it-terminu tal-validitb, taJ-Jii:enzi , 
permessi Jew awtOriUllujonijiet ohrajew ta' " i klassi wahda jew 
iktar laghhom; 

(d) dwar ir. regolament ta' strolluri la' preu ghar-riiorsi ta' 
I-energija, 1-lIma u I-minerali u fo!jn "ieraq sabiex jigu stabbi liti t­
tariffi u I-hlasijiet ghall-provvista, I-hazna u d,dist ribuzzjoni ta' 1-
elellriku u la ' xi wiched mir-riiorsi mscmmijll u ghall-utu ta' grids 
u sistemi ohra Ii jintutaw fit -ITllsmissjoni u d-distribuujoni ta' "i 
wiehed mir-rilorsi mscmmija: 

(e) dwar l-iz8urar ta' riservi adegwati , rejn japplika, u dwar 
l-izgurat ta' provizjon adcgwllttar-rizorsi rcgolati minn jcw taht 
dan I·AII: 

(0 dwat l-akkwist obbligatorju u d-distribuujoni ta' ritorsi 
bhal dawk matul ±minijiet ta' skarsezza; 



(g) dwar I-inqas standards Ii ghandOOm j igu adottati fi, u 
Icull haga ohra li ghandha x'taqsam mal-konservau:joni , akkwisl, 
provvista, bejgh, haina, generazzjoni, distribuzzjoni , trasmissjoni, 
esportazzjoni, trallament, uiu miIJ-gdid jew disponimenl u !tull 
prattika, operazzjoni u attivitA ohra regolata minn jew tahl dan 1-
All inkluii I-men! li bihom dawk ir-riiorsi ghandhomjigu protetti, 
akkwiSlati , fomit i, mibjugha, mahiuna, generati , distribwiti, 
trasmessi, esportat i, tranati, uiali mill -gdid jew imnc:hhija; 

(h) biex jiiguraw u jirregolaw il-konservaujoni , it-likbir, 
l-operaujoni u I-uiu ta' ghejjun la' riiors i ta' l-energija, I-Uma u 
I-minerali kif ukoll il -promozzjoni u I-manigg, i1 -generazzjoni u 
I-um ta ' kull forma ta' energija; 

(i) dwar I-iigurar la ' kompetizzjoni gusta rkull prallika, 
operazzjoni u alii vi ii relalata ma ' l-energija, I-Uma u riiorsi 
minerali ; 

(j) dwar l-eghmil ta' studji, rieerkajew investigaujoni fuq 
kull haga Ii jkollha x'taqsam mar-riiorsi regolali minn jew taht 
dan I-An u I-provdiment ta' informaujoni, i1-hrug tl'linji direnivi 
liII-pubbliku u IiI entijie! kummertjali fuq kull ma ghandu x'jaqsam 
ma' dawk ir-riioni; 

(le) biexjaghtu sehh Iil kull obbligazzjoni inlemaujonali Ii 
I-Gvem jaderixxi ghaliha ghar-rigward tar-riiorsi regolali minn 
jew tall! dan I-An; 

<I) dwar ir-regolar laS-servizzi li j islghu jinhtiegu ghar­
rigward w-riiorsi ta' l-energija, I-ilma u I-minerali u i -imien, iI­
mod, il-post u I-kondizzjoni li bloom jew li tahthom ghandhom 
j igu pPrOvduti dawk is-servizzi; 

(m) dwar ir-regolartal-kwalirlki li ghandu jkollOOm personi 
li jkunu impjegal i rxi attivitll regolata minn jew taht dan I-An; 

(n) dwar affarij ielli joIqlU I-Itosuuujoni, il-kondizz"ioni u 
I-manutenzjoni la' raeilitaj iet, app.arat u taghmir iel'lor utilizz.at fiI ­
provdiment la' xi wiehw miJI- imsemmija ri ioni jew semui Ii 
ghandhom x'jaqsmu maghhom; 

(0) dwar i1 -preskrizzjoni ta ' informaujoni li ghandu 
jkollOOm id-delenluri ta ' liCenza Uhl din I-All u I-gl'loti la ' data 
Slalislilta minn dawk id-detenluri 11 ' lieenza; 

C 90' 
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(p) dwar l-eghmil ta' kul1 depoiitu jew I-ghotl ta' xi 
garanzija bicll jigi 19urat it-twettiq ta' III obbJigaujoni minn xi 
persuna H ligi imposta bhala kondizzjoni ta' xi permess, 
awtorizzazzjoni jew licenza taht dan I-At!; 

(q) dwar li jigi preskritt \i kull min jagixxi bi kSLlr ta' xi 
regolament maghmul tahtdan l-artikolujkun hati ta' reat u Jijigu 
stabbiliti pieni li wiehedjista' jehel : 

lida ebda piena bhal dik ma gtlandha tkun ikbar minn mul ta 
ta' iklar minn Lm 10.000 jew prigunerija gtlal imien mhux iijed 
minn silt xhur jew ghal dik iJ -multa u prigunerija f1imkien; 

(r) dwar li ligi pres1critta kull pratlika li ghandha ligi adottata 
ghar-rigward w -sigureua u l-harsien ta' I-ambjent ghar-rigward 
ta' kull attivitl minn jew Uht dan I-AIt: 

(s) dwar li tigi preskritta kull haga Ii tlsta' tkun jew li Ikun 
metniega li tigi preskritta b'dan I-All . 

29. ( I) L-esekuzzjoni ta ' kull xoghol konness mas-servizzi 
kollha provduti taht liCenUl mahruga t&ht dan I-All ghandhom j itwettqu 
b'dak il -mod hekk kif jista ' j ig i miftiehem bejn il-provdilUr tas-servizz 
u I-persuna li lirtievi dawk is-servizzi. 

(2) ll -provdi tuTta ' xi seM u li ghaJi h tkun mehtiega liCenza 
tahl dan I-All u kull impjegat debilament awtoriuat minnujista' fkull 
imien ragonevoli jidhol rkull fond bil-ghan Ii:-

(a) jaecena ruhu Ii s·servizzi jkunu qeghdin j intuiaw skond 
il-kondizzjonijiet Ii jkunu romiti tahthom: 

(b) j aghmel manUlenzjoni Jew isewwi kulltaghmir li jigi 
fomit minnu ghar. rigward ta' dak is-serv izz; 

(c) jai:Cenadik id.c!ata jew infOfmaztjoni li jislghujinhliegu 
fkonnessjoni ma].pro\,d iment ta ' dak is-servizz: 

lida kull pro\'d ilur ta ' serv izz lali gt'landu jsewwi kull hsara 
1i l igi kagunala bi dhu] bhal dak. 

(3) Kull min jostruwixxi Jew jimpedixxi li l xi persuna fi t­
twett iq ta' dmirijietu tat'lt is-suban ikolu (I ) la' dan l-artikolu j kun hati 
la ' real kontra don I-All . 



c "', 
30. (1) Ufficjal Jew impjegat la' l-AwtoritA hckk awtoriu.al ~!"'- . 

j ista'. rkull mien ragooevoii, j idhol rkulllo}: li fih tonl rejn jingabar :,:,":.~~ 
I· ilma, nixxiegha,bir ,mogI'Idija ta' i-ilma,mina,giebja,kanaljcw fillinB~ __ " i jlo.ott. 

la' I-Hma, drenagg. Hmi mhux tax-xorb jew servin. apparst, stallazzjoni, 
stnlmenl. impjant jcw acceSSOlji jkunu qegMin Jew ikunu gew jew ikunu 
se jigu SlailBti, mqieghda je w imwahbla ghall-man iranura , 
desalinaujoni. trattamenl, ramnar, provvista, ?laina u distribuzzjoni 
ta' 1·i1ma Jew ghall-fini ta' provvisla ta' komunikazjoni mas-sistema 
tad-drenaggjew li fih tkun tenhlieg xi anivitA I; tehtieg lieenu tah! dan 
I-Att gha!l-ghanijiel la':-

(a) J-ispezzjonar la' kull hagajew attivitA hawn aktarqabel 
imsemmija u I-aecerta! dwar jell ikunx hemm xi hela la' ritorsi, 
jew ta' xi hag'ohra kontra I-provvedimenti ta ' dan I-All. tar­
regolamenti Ji jsiru tahtu jew il-pattijiet u l-kondizzjonijiet la' xi 
liCenu, penness jew awtoriuattjoni mahroga tahl dan l-Alt; 

(b) l-aCcertar ta' dik id.-datajew infonnazzjoni li l-Awtoritll 
tista' lenhtieg fkOfllleS5joni maI-funzjonijiet taghha tahl dan l-Atl. 

(2) Kull min joslruwixxi jew jimpedixxi IiI xi ufficjal jew 
impjegat ta ' I·Awtorill fl-ei.ertiuju ta ' dmirijietu tahl dan I,An ikun 
hati la ' real kontra dan I-AIt. 

31. II-MinislIU jista ', wara lr:onsultazzjon i ma' I-AwlOritl, ........... _ 
jaghmel regolamenti mhux inkonsistenti ma' dan I-All 1i jkunu _"""l·A •. 
jippreskrivu fejn rna jkunx hemrn piena xon 'oIIra preslaitta tahl dan 1-
An, il-picni li ma jlrunux akw minn multa ta' ghaxm clcf lirll Mallija 
li persuna li laghmeJ reat kontra dan I-Atl lista ' tchel meta tinsab halja . 

32. (I) Ilr:.un hcmm Bord la' I.Appelli dwar ir-Riiorsi, 1i jkun _ . · ' .A".1li 

maghmul rninn tIiet membri, Ii wiel'led minnhom, li jkun iI -President , "-10·11. ....... 

ghandu jlrun persuna li tkun esen:itat bhala avukat gha! mhux inqas 
minn seba' snin. 

(2) II -membri tal ·Bord ghandhom jinhalfU mill·Minislru 
ghal perjodu li jigi indikat fl-ilua tal-hatra taghhom. u jislghujiiu hekk 
malllura ghal periodi ultCljuri hekk kif il-Minislru jista.' jqis 1i jkun 
xie~ . 

(3) MembnJ tal-Bord jisll ' jiii rikuiat jew jastjeni gha! xi 
wahda mir-raiunijiet li ghalihom jista' jigi rikuialjew jlSljeni mhallef 
skond I-artilr:olu 734 tal-Kodici ta ' Organizzaujoni u ProCedura Civil i. 
F"lr:ull kai bhal dak il ·Minislru ghandu jahW persuna, li jlr:oI1ha 1-
kwalifiki tal-membnJ rikuiat jew li jlStjeni, Mcx joqghod bhala membru 
tal-Bard minflok il-membnJ msemmi. 
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(4) Membru t.al-Kamm w-Rappreientantijew ta' xi Kunsill 
Lokali ghandujkun skwalifikat millijinhaw jtW ikomplijkun membru 
taI-Bord gha! daqstant imien daqskemm idum f'd ik it .kanga. 

(5) Il-Ministru ghandu wkoll jahwpersuna biex taghmilha 
ta' segretarju tal-Som. 

33. (I) Jista' jsir appell quddiem iI-Bord ta' I-ApPe\li dwar iT­
Riiorsi minn !ru1l dcCiijoni ta' 1·Awtoriti skond id-dispoiizzjonijiel ta ' 
clan I-An u regolamenti maghmulin tahru u wit persuna li thoss ruhha 
aggravaIa b'xj deCiijoni bhaI dik ghandujkoUha l-jcdd li taghmel appc:D. 

(2) Jista' jsi r appell quddicm il-Bord g\'lal lull wal'lda mlr-
ragunijict li gciiin: 

<a) li jkun sar wall materjali dwar il-fatli; 

(b) li kitn hemm iball matcrjali m-proCedura: 

(c) li jkun sar wall m-ligi; 

(d) Ii kitn hemm xi iIIeg.lita matcrjali, inkluta 1-
irngonevoleua jew nuqqas la' proporzjonaliti. 

(3) !I·Sord ghandu jseljes id-detiijoni lieghu fuq Tagunijie! 
u ghanduj1ll1l1i dawlc. id-deCiijonijietjkunu pubbliCi filwaqt JijitbaHew 
bana,jeklt iqis li jkun tleklt xieraq ghal ragunijiet ta' konfidcnzjaliu,l. 
ismijiel taI-pcrsuni involuli. 

(4) Fid-detitjoni la' appcll tahl dan I·anikoiu I.Bord jista': 

(i) jichad I.appell: 

(ii) jannulla d-deCitjoni, 

u meta I.Bordjannulla d-deCiijoni,jisla' jirreferi I·kwisljoni HII·AWlorill 
flimkien ma' ordni biex din lerga' likltunsidraha mill-gdid u lasal ghal 
deciijoni skond ir-riiultanzi tal ·Bord. 

(5) L-effen la' deciijoni li dwarha jkun hemm appcll ma 
ghandux, Mid meta I·Bord jew il,Qorti ta·I-Appcll. skond il·kai, hell 
jordna.jkun sospii b'konsegwenza ta' l-eghmilla' dak I.appell. 

34. (I) II-Bord ikun kompetenli li jlsma' ujiddei:iedi appcl1 Ii 
jingieb quddiemu skond id.dispoi izzjonijiel ta' dan I·AII u regolamenli 
maghmulin lahtu: u bla hsara ghall·anikolu 36 la' dan I·AII , id· 
deciijonijie t lal·Bord ghandhom ikunu finali u konkluiivi . 

(2) Ghall·eiereiuju tal .funzjonijiet tieghu il·Bord jista ' 
jharrek lil kull persuna biex lidher quddiemu sabiex. tixhed u ggib 
dokumenti maghha; u I·President ikollu s.setgha li jaghli I·guramen\. 
ll·Bord jista' wkoll jahtar ]>Cri ti biex jaghlu parir Iill·Bord fuq kull 
suggel1lekniku li jista' jkun relevunli ghad·decizjoni tieghu. 



(3) Ghall-ghanijict hawn atw qabel imsemmija, il-Bord 
ikollu l-istess setgbat bhalma jappal1jenu liII-Prim' A wla lI.I-Qorti Civili 
skond il·]jS:i. 

(4) Il-proeedura li ghandha tigi scgwita quddicm il-Bord. 
ii- tmien Ii rih u I-mod kif ghandu jingieb appc:U quddiem il-Bord 
ghandhom ikunu hell kif jista' jigi preskrill: u bla hsara ghal dan, U 
ghal kull dispoii:r.zjoni appJikabbli ohm ta' dan I·AII, il -Bord j iSla' 
jislabbiliui J-proeedura tieghu nnifsu. 
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35. Parti f'appell quddiem il-Bord li thoss ruhha aUTavala AfopoII q Uh y. 
b'deCiijoni taI ·Bord ,jew I-A wtoritA jell. din thoss ruhha mhUlt sodisfatta Qoni 10' , .,.,.... 

b'xi dei:iijoni bhal dik. lista' fuq punt la' ligi r.appella quddiem il-Qorti 
ta' I-Appc:1I kif maghmula skond is-subanikolu (6) la' J-artikolu 41 tal· 
Kodici ta' Organiuazzjoni U ProCedura Civili pc:rmeu: ta' rikors Ii jigi 
pprd.entat fir-registnl ta' dik iI-qorti. fil -kai ta' appc:1I mill -Awtoritl fi 
imien tletin gumata minn meta I-Bord jaghti d.oeciijoni tieghu, u fil-
m ta' Jti peI'SUna ohnl fi imien t1etin gumata minn metadik id-detiijoni 
tkun pet lilu notifikata. 

36. (I) B'effett mill-bidu fis·sehh ta' dan I·artikolu iI-ligijiel _.oillorvl. 

murija n ·Ewwel Kolonna tal-1ieni Skeda li tinsab ma' dan I-Attghandu 
jkollhom effell bla hsara ghall.emendi murija fit-Tieni Kolonna la' I· 
imsemmija Skeda. 

(2) Kulllegislaujoni sussidjarja preskritta taht xi wiehed 
miD· p-ovvedimenti tal.ligij iet Ii qegMin j igu emendati ghandha tkompli 
ssehh u kulllegisiaujoni sussidjarja bhal dik, minbarra 1.legisiaujoni 
sussidjatja maghmula taht I·AII dwar i!·Produujoni tal.Pitrolju, ghandu 
jkollhaeffell bhallikieku maghmula tahl dan I· AIl u tista' ligi emendata, 
soSlilwitajcw revokata skond htkk. 

(3) Ku111iCenlll, permess, awtontAjew ordni moghtijljcw 
maghmuJa taht xi waMa miU.provvedimenti tal.ligijiet Ii qegtldin jigu 
emeDdati , u Ii jkunu ghadhom fis·sehh minnufih qlbel dill: l.emenda, 
ghandhom j ibqghu fis-sehh WI11l li ssir bhalliltieku kienu Jti liCenu, 
penness,aWloritljcw ordni moghtijajew maghmull tahl provvedimenl 
korrispondenti ta ' dan I·An, u kull lieenu, permess, aWlOrillljcw ordni 
bhal dawk hawn aktar qabei imsemmija ghandhom jigu ttrattati u jsi r 
minnhom skond hekk. 

(4) lI 'pieni preskritli laht il·panr.gnlfu (q) ta' i-artikolu 4S 
ta ' I-All ta' 1-1991 dwar il-Kocpoiaujoni ghas-Servizzi 11' l·llma,liema 
anikolu qieghed jillwsar b' din I-AIt, ghandhom, sakemm jigu preskriui 
regolamenti tahtl-aniko1u 3111' dan I·Att ,jitqiesu bItalll-pieni prc:skriui 
tahl dan I·imsemmi anikolu 31. 
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L-EWWEL SKEDA 

( Artikolu .5 (2) ) 
Diretlorati 

Bla hsara ghu-setghat Ii ghandu l-MiniSU\l tall! is-subartikolu (2) ta' I-anikolu S 
ta' dan I-All , ghandu jkun nemm dawn Ki-Oirenorati li ieijin • 

I. Direttorat ghar-Regolarnent tar-Ritorsi ta' I-Energija b'responsabbiltl ghar­
regolamenl ta' kul1 prattika li lirrigwarda [-Senerazzjoni. it-trasmissjoni, d· 
distribuzzjoni. il-provvislI U I·uiu ta' i-enerjija. ikunu xi jkunu 5-5OfSi ta' xi 
enerjija bhal dik. 

2. Direttoral ghar-RegoJament tar-Riioni ta' I-Urna b'responsabbiJtl ghat­
regolamenl ta' !tu]] prallika li lirrigwarda r-rilorsi ta' l-ilma,d-drenagg u 1-
iskan Iikwidu. 

3. Dircttorat ghar-Regolamen! tar-Ritoni Minerali b'responsabbihl ghar­
regolament ta' !tull prattika li tirrigwanla r-ritorsi minerali. 



(Artikolu 37) 

L-Ewwel Kolonna 

Ordinanu dwar 
I-Importazzjoni, 
Magazzinagg u 8 ejgh 
ta' Pitrolju, Kap. 25. 

All dwar H-Produzzjoni 
tal-Pitrolju. Kap_ 156. 

IT-llENI SKEDA 

It. Tieni K~onna 
Emendi Relaltlvl 
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I _ L-artikolu 12 ghandu j igi emendal kif gej:-

(a) minflok il-kliem "la' din l-Ordinanza ." 
ghandhomjidhlu l-kliem "la' din I-Ordinanu:"; u 

(b) fi Imiemu ghandu jiidied dan il-proviso 1i 
gej:-

"Iida dik is-scIgha ma ghandhiex lestendi ghall-eghmH 
ta' regolamenli li jolqlu I-importazzjoni, iJ -magazzinagg u 
l-bejgh ta ' sustanzi esploiivi Jew infjammabbli li dwarhom 
is-selgha ta' eghmH la' regolamenli hi veslita Il -AwloritA 
ta' Malta dwar ir-Riiorsi tahl I-An ta'I-2000 dwar AWloriti 
ta' Malla dwar ir·Riiorsi.". 

1. FiH ifsira la' "Ministru" fl -anikolu 2, minllok H­
kliem "Minislru Jew ufficjal iehor li jkun awtorizzal" 
ghandhom jidhlu I-kl iem "Ministru, persuna Jew aWloriti 
ohrajn li jkunu aWlorizzali". 

2. Fis-subartikolu (1) la ' l-artikolu 3 minllok H-kliem 
"u I-Gvem la' MaJtajkollu l-jeddeskJuiiv lijfittex u lijhaffer 
ghll pitrolju u li jiehu dak il_pitrolju H ghandhom jidhlu 1-
kliem ~u I-jedd ghaHiflix u I-Ihamr ghal pitrolju u H ehid 
la' dak iI-pitrolju ghandujkun suggett ghal licenza mahroga 
tahl il-provvedimcnli la' dan I-All". 

3, L-artikolu 4 ghandu jigi emendal kif gcj:-

(a) fis-subartikolu ( I) minflok il-kliem"\j jaghti 
lil min jidhirlu xieraq Iiccnzi" ghandhom jidhlu I-kliem 
"Ji jaghli liJI -applikanl Ii jintgharel licenza "; 

(b) fis-subanikolu (2) minflok H-kliem "illi 1-
Minisuu jidhirlu xierqaH ghandhom jidhlu I-kliem ~ Ii 

jislghu jigu slipulali fis·sejha ghal applikazzjonijiel"; 

(c) fis-su banikoJu (3) I-kliem "jeklc H-Minislro 
jiddeciedi heklc ," ghandhom jilhassro; 
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(d) fiI.paragrafu (v) tas·subartikolu (3), minflok il· 
ldicm "xoghlijietjew xon'ohra." ghandhomjidhlu I-kliem 
"xoghlijiet jew xon'ohra;"; 

(e) minnufih wara I-paragrafu (v) gtlandujii.died dan 
il-paragrafu gdid li gcj: 

"(vi) dawk il-pattijiet u kondizzjonij iet ohra li 
jistghu jigu spccifikati fis-sejha ghal 
applikanjonijiel;"; 

(0 fis -subaTlikolu (4) minnufih wara l-kliem 
"pubblikata fil-Gazzetta tal-Gvem" ghandhom jidtJlu 1-
kJicm "u b'kull mod iehor bhal dak li jista' jkun mehlicg 
Ishl l-obbligaz..zjonijicl intemaujonali li j idhol fihom iJ­
Gvem"; 

(s) minnufih wara s-suban ikolu (4) ghandhom 
jiZdiedu dawn is-subanikoli godda li gejjin: 

"(S) Is-sejha pubblika ghall-applikazzjonijiet 
imsemmija fis-subanikolu (I) ta' dan l-artik.olu 
ghandha tigi ppubblikata fiI-Gazzella tal ·Gvem u 
b'kull mod iehor heU kif j ista' jigi preskritt. mill­
anqasdisghinjum qabel id-data ta' l-eghluq ghal dawk 
l-applikaujonijiel. 

(6) Il .hrug tas-sejha ghall-applikazzjonijiet u 
l-ghOO ta' li6enza taht dan I-artikolu ghandhom ukoll 
ikunu suggetti ghal dawn iJ-kriterji li gejjin:-

(a) il-kapacitIl teknika u finanzjarja la' 
applikant; 

Cb) iJ -mod li bih applikant jipproponi li 
jipprospc:tta,Jesplora Jew idahhal fil -produzzjoni 
I-area geografika li tkun is-suggctt tas-sejha 
ghall-applikaujonijiet; u 

(c) kons ideraujonijiet ekonomici u 
finanzjarji. 

(7) Il . hrug ta' sejha pubblika ghall­
applikaujonijiet u I-ghoti ta' li6enz.a Ishl dan I-Att 
ghandhom ikunu jhar:su kull provvedimcnl tal-ligi li 
jirregola r-regoli dwar I-akkwisti u I-kompc:tizzjoni]j 
jislghu minn :tmien ghal :tmien ikunu fis-sehh.". 
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4, Is-subartikolu (I) ta' I·artikolu S ghandu jigi emcndat 
kif gej: -

(a) minflot il-k.liem "II-Ministru" ghandhom jidhlu 
I·k.liem "Bla hsara ghall.provvedlmenti ta' dan I·AII u 
ghal kull obbligattjoni inlemattjonali li I·Gvcm jidhol 
fiha, il-MinistnI"; u 

(b) minnufih WIUlI l-paragraJu (d) ghandu jiidied 
dan il·pat8grafu gdid Ii gej:-

"(c) kull haga 1I (enhtieg Jew li tista ' tigi 
preskrilla tahl dan I·AII;" . 

I, L-artikolu 3 ghandu ji8;i emcndat k.if gej:. 

(a) fis·subartikolu (2) tieghu , minflok jJ· kliem 
" Enemata jk.ollha I-awlontll wahdanija u eskluiiva" 
ghandhom j idhlu 1·k1iem "u ghal kull htiega Ii hemm 
provdut dwarha taht kull ligi oh ra , Enemalta hija 
awtorizz.ata"; 

(b) is ' 5ubartikolu (3) deghu ghandu jig; emendat 
kif gej:-

0) minnufih wan. 1-k1iem "Bla hsara ghad. 
dispoiizzjonijiet ta' dan I·AII" ghandhom jidhlu I· 
kliem "u gha! kull htieg. ohn I; hemm provdut 
dwarha !aht xi ligi ohra;"; u 

(H) minflok iI -pan.grafu (a> tieghu ghandu 
jidhol dan li gej:-

"(a) li !iiviluppa u iiomm sistema 
crnt jenti sabiex tkun tilta' Iwenaq H· 
funzjonijiet taghha talIt dan I-An;" 

(iii) minflok iI .paragraJu (d) lieghu ghandu 
jidhol dan li gej:-

" (d) Ii lipprovdi l-maniSi!:, iJ­
generazzjoni u I· uiu ta' sorsi u forom ohra ta' 
encrgija;"; u 

(iv) il.paragrafu (e) lieghu ghandu j ithassar, 
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(c) is-subarUtolu (4) tieghu ghandujigi emendat kif 

(i) minnufih warn I-]diem Mbll hsara ghad­
dispoiizzjonij iella' daD I-Au" ghl!ldhom j iidiedu I­
]diem iI glial kullhtiega ohra Ii hemm provdUI dwarbl 
talIl xi ligi ohra"; 

(ii) fil -proviso gl'lall-paragrafu (c) lieghu , 
minflok iJ -kliem " I-appro vazzjoni lal-Minislru 
responsabbli ghlU-xoghlijiet pubblici" ghandhom 
j idhlu I-kliem "I-approvazzjoni ta ' I-AWloril1 dwar 
il-Trasport u,' Malta"; u 

(Hi) l-pangnJu (0 tieghu ghandu jithassar; u 

(d) minnok is-subarLikolu (5) tieghu ghandu j idhol. 
daD li gej:-

"(5) Fit-twettiq tal-fuozjonij iet taghha tahl dan 
I-All, I-Enemalta ghandha:-

(I) ikollha dawk il-lieenzi , pennessi jew 
awtorizzanjonijiet olIra; 

(b ) Ikun suggetla ghal d l wk ir­
regolamenti, regoli, ordnijiel , direzzjonij iel , 
JUlndards u provvedimenti regolatorji ohra , 

ltifjistghu minn tmien ghal i:mienjenbtiegu minnjew tahl 
I-An ta' 1-2000 dwar AWlorili ta ' Malta dwar ir-Ritorsi, 
jew lrull ligi ohra ,"_ 

2, Is-subartikolu ( I}Ia' I-anikolu 14 gltandujigi emendat 
kif gej:-

(I) minflok il -kli em M81a hsara ghad ­
dispoi:izzjonij iel ta ' dan I-An u ta ' roll direttivi moghtija 
his-whl tieghu, Enemallaghandi.la. safejn tkun lisll ' 
taghmeJ bekk" ghandhom jidhlu I-kliem "811 hsara ghall­
provvedimenli ta ' din I-An u ghal)ruIl htiegl ohra li bemm 
provdul dwarha tRh! kull ligi ohra I-Enemalta liSla'''; u 

(b) fil-paragra(u (a) tieghu, minnok il-kliem " H, fiI­
fehma tal-Korporazzjoni, ikunu meqjusa li jaqdu talbiet 
xierqa ghal pitrolju;" ghandhomjidhlu ]-kliem "Jj jitqiesu 
mill-Korporazzjoni bhala I-aktar vantaggu;i:i", 



An dwar il­
Korporazzjoni ghas­
Servizzi ta ' I-lima, 
Kap.355 

C 913 

3 . Minnufih wara s-subartikolu (4) la' I-anikolu 20 
ghandu jiidied dan is-subartikolu gdid li gcj:-

"(5) M.inkejja s-subanikoli ta' qabel la' dan 1-
astikolu, meta I-istrotturi taJ-prezzij iet ikunu stabbilid ghall­
provviSl1 ta' l-cnergija elelt rika minn jew tah t il­
provvedimenli ta' I-All ta' 1-2000 dwar AWlori tA ta' Malta 
dwar ir-Riiorsi, iI -prezzijiel 1i j islghu j ingabru mill­
Enemalta gllall-provvisla la' l-energija elettrika u servizzi 
relatali ghandhom, sal· limitu li dawn ikunu jappJikaw, 
ikunu regolati minn dawk l· istrutruri taJ.prezzijiel.". 

4 . L-artikoli 37 u 38 ghandhom jigu mhassra . 

S. L-anikolu 39 ghandu j igi emendat kif ge;:-

(a) minnufih wara l-kliem "Ji ma jkunu x 
inkonsislenti mad-di spoiizzjonijiet ta' dan I_An,n 
ghandhom j idhlu l-k1icm 'Jew mal-provvedimenli fi jew 
taht kullligi ohra li tirregola l. funzjonijiet ta' I·Enemalta ,"; 

(b) fil . paragrafu (d) minnufih qabel il-kliem "kull 
lariffa ta' prezzijiet" ghandhom jidhlu I·kliem "bla hsara 
ghad-dispoiiujonijiet las-subartikolu (5) ta' I-artikolu 20 
la' dan l-Atl"; 

(c) iI-paragrafi (e),(f),(g),(h) u m lieghu ghandhom 
jilhassru; u 

(d) fil-paragrafu (m) tieghu, il- k1 iem "jew biex tig; 
zgurala s-sigurtA pubblika,jew biex ligi igurata provvista 
xierqa u biile.i}c:d la' energija e lettrika u ta' pilrolju jew it­
ImeJ(J(ija xierqa la' dale: is-serviu" ghandhom jilhassru . 

6, L·artikolu 41 ghandu jithassar. 

7. FI-artikolu 42, minnufih wara I-kliem "jew ser tigi 
provduta" u minnufih wara l-k1iem "jew ta' pitrolju" ghandhom 
rkull kai j iidiedu 1-k1iem "minn Enemalta". 

8, Fis-subartikolu (I ) la' l-artikolu 43, minnufih wan 1-
kliem "Ii jista' jigi preskritt" ghandhom j iidiedu l-k1iem "minn 
jew taM dan I-Att jew minn jew taht kull ligi ohra". 

1. L-artikolu 3 ghandu jigi emendal kif gej:-
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(a) fis-subartikolu (2) tieghu, minflok i1-kliem 
"il-korporaujoni jkoll ha I-awtoritl wahdanija u 
eskluziva" ghandhom jidhlu I-Idiem "u ta' kull htiega 
li hem m provdul dwarha laM ku ll ligi ohra, il ­
kOl'pOraujoni lista"·; 

(b) is-subartikolu (3) tieghu ghandujigi emcndat 
kif gej:-

(i) minnufih wara I-kliem "Bla hsara ghad­
dispozizzjonijiet la' <!an I-An" ghandhom jii.diedu 
I-kliem "u la' kull htiega li hemm provdut dwaru 
talll kull lig; ohra"; 

(ii ) minflok il-paragrafu (t) tieghu, ghandu 
jidhol dan li gej:-

"(t) Ii taghti pariri liIl -Ministru dwar 
kull haga lijkollhax'taqsam mal-funzjonijiel 
taghha tahl dan I-All": u 

( iii ) fil -paragrafu (j) iJ-k liem "u 
regolamenti~ ghandhom jithassru; 

(c) is-subartikolu 4 tieghu ghandu jigi emendal 
kif gej:-

(i) fil-paragrafu (c) minflok il-kliem "tad­
Direllur laX-Xoghlijiet" ghandhom jidhlu I-Idiem 
"ta' I-Awlorill dwar it-Trasport ta' Malta"; u 

(H) il -paragrafu (e) ghandu j ilhassar, u 

(d) minflok is-subartikolu (5) lieghu, ghandu 
jidhol dan li gej:-

"(5) Fit-twettiq tal-funzjonijiet laghha taht 
dan I-AIt, il-Korporazzjoni:-

(a) ghandu jkollha dawk il-lieenzi, 
permessi jew aWlorizzazzjonijiel ohra: 

(b) ghandha tJrun 5uggena ghat dawk 
ir-regolamenli, regoli, ordnijiet, 
direzzjonijiet, $tandords u provvedimenli 
regolatorji ohra, 
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kif j istghu minn imien ghal imitn jenhtiegu minn jew 
taht I-Att ta' 1-2000 dwar AWloriti ta' Malta dwar if­
Ritors i,..iew kullligi ohra .... 

2, Minflok I-artikolu 18 ghandujidhol dan Ii gej:-

" 18. (I) Blahsar"aghad-dispozizzjonij ietta'dan 
I-An u ghal kull btiega taht Itu ll Jigi ohra, il­
Korporazzjoni tista':-

(a) tipprovdi I-ilma li dawlt iI-persuni. b'dak 
il-mod u taht dawlt il-kondizzjonijiet Ii j istghujigu 
awtorizzati mill-A wtoril1t la' Malta dwar ir-Rizorsi; 

(b) tiigura li Itull provvista ta' I-ilma tIcun 
sufficjenli u bi pressjoni u ta'ltwaliti tajba: 

(c) sakemm tltun Itapaei laghmel dan, iZiid 
ir-rii.orsi la' I-ilma u ghal daltl -ghan titlnltta I-ilma 
mielah b' ltu]] proCess mehlieg bin jilnehhielu 1-
melh jew Itull impuriti ohra, jew inltella tagbmel 
uzu mill-ilttar teknologija adattata sabie~ jigu 
supplimentali r-ritorsi ta' I-ilma naturali; 

(d) sal-limitu li Ikun heltlt awtorizzata 
tagbmel , lissorvelja ltull an , tispezzjona Itull bir u 
tara li jsir il-thaffir ta' loqob jew lIoghlijiet ohra 
bi l-ghan 1i tigi aCCenata 1I-~orta tas-sottoswol jew 
il-prei.enza, il-Itwaliti jew il-ltwantit1t la ' Hma li 
jkun j insab tahl I-an hemmhekk u lam li jsir it-thaffir 
ta' spieri u I-ftub ta' mini taht I-an. 

(2) Il -Korporazzjon i ti sla ' tipprovdi 
assistenza teknika lil persuni ohm li jkunujilltiequjhaflll 
bjar, jiflhu mini , jibnu Itanali jew lIon'ohra j tejbu 1-
prowista ta ' I-ilma tagbhom." . 

3. L-artikolu 19 gl\andu jigi emendat Itif gej:-

(a) minflok in-nota marginaJi relattiva ghandha 
tidhol "Provdiment la' servizzi la' skart likwidu, ecc ."; 
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(b) minflok iI-kliem "u ghal kull direltiva 
moghtija tahtu, i1-Korporazzjoni ghandha" ghandnom 
jidhlu I-kliem ' '11 ta ' kull lig; ohra, l-Korporazzjoni 
tista"': u 

(c) minflok il-kliem ''tad-drenagg pubbliku" kull 
fej n dawn jinsabu fil -paragrafi (b) u (c) lieghu , 
ghandhom j idhlu null hi il-kliem ''tad-drenagg''. 

4. Minflok I-artikolu 27 ghandu j idhol dan li gej :-

" 27 . II -h las ijiet. prezzijiet u dr illijiet li 
ghandhomjingabru mill-Korporazzjoni ghal xi servizz 
jew facilitll minna provduti taht <lan I-All ghandhom 
ikunu hell kif jista' jigi preskritt bla hsara ghal dak ir­
regolament jew mekk.aniimi rateali li jistghu minn 
imien ghal imien ikunujapplikaw ghal dawk is·servizzi 
jew faeilitajiet laht I-An ta' 1-2000 dwar Awtoritll ta' 
Malta dwar ir-Riioni :·. 

5. L-artikoli 43, 44.45, 47 u 48 ghandnom jithassru. 

6. Minflok I-arlikolu 49 ghandu jidhol dan li gej:-

" 49. Kull ufficjal tal-Korporazzjoni li jkun 
debitament awtorizzat mill-Bord j ista'. rkull waqt 
ragoflevoli,jidhol gewwa kull fond sabiex:-

(a) j ispezzjona, j ibdeljew isewwi xijiltings 
Jew serviu:. taghmir , sta llazzjoni , strument, 
i mpjant Je w accessorj i ta ' I-i lma li jkunu 
jappartjenu liII -Korporazzjoni, kulmeta majkunx 
ghadu meht ieg xi seTvizz moghti mill ­
Korporazzjoni Jew meta I-Korporazzjoni tkun 
awtorizzata minn Jew tabt dan I-All jew taht kull 
ligi ohra; 

(b) jispeujona, j ibdel jew isewwi xi parti 
mis-sistemi tad-drenagg, ilma mhux tax-xorb Jew 
talt-xita li jkunu tal.Korporazzjoni: 
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lida I-Korporaujoni ghandha UCwwl kull hsara li 
tigi kagunata b'xi dhul, tilxlil jew tiswlja bhal dawk.". 

7 , Fis-subanikolu ( I) ta ' l-artikolu 50, minnufih wara 
l·kiiem ~ Ii jista' j igi presloitt" ghandhom j ildiedu l-ki iem "Uht 
dan I-An jew kif jist.' jkun mehtieg minn jew taht xi 
provvediment ta' kuiJ lij:i ohra". 

8, Il-patapru (c) ta' l-artikoIu 52 ghandu jithassar. 

Att dwar it-Tun fuq I, Fit·tirsirata"·AWloritA" n-anikolu2tieghu ,minnok 
Bu.nkerillg tai·Zjul. il· kliem " Awtoritll Marinima" kull rejn dawn jinsabu, 
Kap3g1 ghandoom j idhlu rkull kai il·k1iem H AwtoritA taI ·Ponijiel". 

2. L-artikolu 5 tieghu ghaodu j ithauar. 

3. Minnok \·artikolu 6tieghu ghandujidhol dan Ii gej;. 

_.' 
II6e<W mill· ...... . -

6. Hadd ma ghandujqassam, ibiegh,jesporta 
jew j iddisponi b' kull mod iehor Ii jkun iju! moahtija 
bi provvi5ta ghal l·buflktrill8 je.k.k: ma jkollux lieenz.a 
mahruga minn , jew xi ftehim jew amngamen! 
rnaghmul ma' I·Awloritlro ta' Malta dwar ir-Ri iorsi 
non<! I·Att la ' 1-2000 dwar A Wloritlro dwar ir·Riiorsi 
ta' Mall" '" 

4. Minnok is-subartikolu (2) ta' I·artikolu 7 ghandu 
jidhol dan li gej;· 

"(2) ll ·Ministru responabbli ghaJl ,pol1ijiet jista', 
rkonsultazzjoni ma' I-Awtoritll, u bi rtehim mal· 
Ministrujaghmel regolamenti ghar-rigward ta' ku ll haga 
Ii ti'la' jew li tkun mehtiega li tig; pttskrina b'dan I·AII 
u ghar·rigward la ' kuU haj:'ohra Ii ti'lI' tidher Ii tkun 
mehtiega jew spedjenl i gh.ll-ahjar twettiq tal­
provvedimenti la ' dan I·An.". 
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Gl'lanijiet u Ragunijiet 

L-ghan ta' dan I-Abbozz hu sabiex titwaqqaf Awtori~ li tlcun maghrufa bhala 1-
AWlorila ta' Malla dwar ir-RiZor'si li ghandhl!. tlcun ir-regolatur ta' I-attivitajiel u 1-
operaujoni;ielli ghandhom x'jaqsmu mar-riiorsi ta' l-energija, l-ilma u I-minerali. 
L-Abbozzjipprovdi wkoll ghal emendi konsc:gwenzjali ghalligijiel ohra. 
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MALTA RESOURCES AUTHORITY ACT, 2000 

Arrtmgtmtnl of Aniclts 

Article 
PARTI - PREL~tNARY 

I. Short title and commencement. 

2. Interpretation. 

PART II - ESTABU SHMENT, FUNCTIONS AND CONDUCT OF AFFAIRS Of 
THE AtrrHORITY 

3. Establishment and composition of the Malta Resources Authority. 

4. Functions of the Authority. 

S. Conduct of tne affairs of the Authority. 

6. Relations between the Minister and the Authorily. 

7. Legal peBOIlality and representation of the Authority. 

g. Provisions with respcct to proceedings of the Authority. 

PART III - OFFICERS AND EMPLOYEES OF THE AlITHORITY 

9. Staff appointments. 

10. Appoinuncnl and functions of officers and employees of the Authority. 

11. Detai ling of publ ic officers for duty with tne Authority. 

12. Status of public officers detailed for duty with the Authority. 

13. Offer of permanent employment wilh the Authority 10 public officers detailed 
for duty with the Authority. 

PART IV • RNANClAL PROVISIONS 

14. Authority 10 meet expenditure out of revenue. 

IS. Power 10 borrow or raise capital. 

16. Advances from Government. 
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17. Borrowing from Government. 

18 . Estimates of the Authority. 

19. ElI:penditure to be according (0 approved estimates. 

20. Publication of approved estimates. 

21 . Accounts and audit 

22. Deposit of revenues and payments by the Authority. 

23. ContraclS of supply of worn. 

24. Annual Repon . 

PART V • MISCELLANEOUS 

25. Appointment and functions of advisory comminees. 

26. Licensing, tIC of activities. 

27. Persons deemed public officers. 

28. Power to make regulations. 

29. Powers of service provider. 

30. Power of entry for ascenaining conditions of installations, etc. 

ll. Penalties for offences against this Act. 

32. Resources Appeals Board. 

33. Appeals. 

34. Powers and procedures of the Board. 

35. Appeal to the eaun of Appeal. 

36. Amendments and saving. 

FIRST SCHEDULE 

Directorates 

SECOND SCHEDULE 

Consequential amendments 



A BILL 
entitled 

AN ACT to provjd~ for Ihe tStoblishmetll of an Authority to be known as 
IM MaJUl Resources Authority Md/or the extrciu by or on IHhalf 
of that Authority of regulatory fUller/ons regarding nsources 
relating to wait" e/Urgy tmd mineral n$ourus, and to make 
provision with ns~ct to maners ancillary thereto or connected 
therewith. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same as follows:-

PART I - PREUMINARY 
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1. This Act may be cited as the Malta Resources Authority Act, s"",, lido.,., 
2000 and shall come into force on such date or dates as the Minister - . 
may by notice in the Gazene appoinl, and different dates may be so 
appointed for different purposes and different provisions of litiS Act. 

2. In this Act , unless the context otherwise requires. "advisory r... ......... 
commillee" or "commillee" means an advisory committee established 
in accordance with article 2S of this Act; 

"Authority" means the Malta Resources Authority established by 
article 3 of this Act; 

"Chainnan" means Chainnan of the Authority and includes, 
in the circumstances mentioned in subarticle (3) of artic le 3 of this 
Act, the Deputy Chainnan or other peBOn appointed to act as 
Chainnan: 

Provided that , in relation to article 25 or this Act, "Chainnan" 
means the Chairman of an advisory committee; 

''Chief Executive" means the Chief Executive appointed under 
article S of this Act; 
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Cap,l~ 

"contractor" means a person acting in pursuance of an 
agreement entered into with the Authority or in accordance with 
subanicle (5) of anicle 5 of this Act; 

"Directorates" means such directorates as are or may be 
established under anicle 5 of this Act; 

"distribution" in re lation to electrical energy. means the 
transport of electricity on the medium · voltage and low· voltage 
distribution systems with a view to its delivery to customers; 

"electrical energy" means electrical energy when generated, 
transmitted, distributed, supplied or used for any purpose except 
the uansmission of any communication or signal; 

"employee" means a person employed by the Authority; 

"energy" includes electrical energy. fuels , heat when 
transmitted as a conunercial activity. and energy derived from 
renewable SO\ll'CeS; 

" fuel" includes coal. all hydrocarbons or hydrocarbon 
derivatives nonnally used as fuels, including crude oil, fuel s based 
on hydrocarbons Of coal. gaseous fuel . petroleum substitutes in 
liquid fonn.liquids or gases produced from fenncntation or similar 
processes when inlended for use as fuels. fue ls produced from sol id 
waste; but does not include petroleum for the purposes of the 
Petroleum (Production) Act; 

"financial year" means any period of twelve months ending 
on the 30th September: 

Provided that the first financial year of the Authority shall 
begin with the coming into force of this Act and shall end on the 
30th September of the next following year; 

",as" means all hydrocarbons in gaseous fonn whether in 
the ir natural state or obtained from petroleum or produced 
chemically; 

"mineral resources" means any mineral, rock or sediment 
constituted of organic or inorganic compounds or substances 
extracted. mined or otherwise derived from the eanh. iocluding 
the seabed and the subsoil thereof. but does not include water, 

"Minister" means the Minister responsible for resources; 

"petroleum" means all natural hydrocarbons whether in liquid 
or gaseous fonn. iocludin, crude oil. and whether in a crude or 
natural state Of in a processed or refined fonn and when used in 



relation to petroleum e)!.:pioration and production it shall have the 
same meaning as is assigned to it by ankle 2 of the Petroleum 
(Production) Act; 

"public officer" in relation to anicle II of this Act, has the 
same meaning assigned to it by ankle 124 of the Constitution but 
does not include a judge of the Superior Couns or a magistrate of 
the Inferior COUJ1S; 

"resources" means the resources relating to water, energy and 
mineral resources regulated by or under this Act; 

"transmission" in relation to electrical energy, means the 
transpOrt of electricity on the rugh-voltage intcrcoonected system 
with a view to its delivery to final customers or distributors; 

''water'' when used in relation to any practice, operation or 
activity which is regulated by this Act shall include drainage and 
sewage services, but shall not include bottled table water. 

PART 11 - ESTABLISHMENT, FUNcrIONS AND CONDUCT OF 
AFFAIRS OF THE AUTHORITY 
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3. (1) There shall be a body, to be known as the M.a.lta Resources __ """ 
Authority, wruch shall consist of a Chainnan and not less than four and ~~ .. 
nOI more Ihan si)!.: other members. A-,.. 

(2) The members ofthcAulhority shall be appointed by the 
Minister for a tcnn of one year or for such longer period as may be 
specified in the instrument of appoinunenl subjecl 10 a maximum of 
Ihree years but the members so appointed may be re-appointed on the 
e)!.:piration of tbeir tenn of office. 

(3) The Minister may designate one of the other members 
of the Authority as Deputy Cbainnan and the member so designated 
shall have all the powers and perfonn all the functions of the Chairman 
during his absence or inability to act as C~nnan or while the Chainnan 
is on vacatioo or during any vacancy in the office of chainnan; and the 
Minister may also, in any of the circumstances aforesaid, appoint another 
person to act as chainnan and in such case the foregoing provisions 
shall apply in respect of such person. 

(4) A person shall not be qualmed 10 bold office as a member 
of the Authority if be • 
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(a) is a Minister, Parliamentary Secretary or a member of 
the House of Representatives; 

(b) is ajudge or magistrate of the courts of justice; or 

(c) has a financial or other interest in any enterprise or 
activity which is like ly to affect the discharge of his functions as a 
member of the Authority: 

Provided that the Minister may waive the disqualification of 
a person under this paragraph if such person de<:lares the interest 
and such declaration and waiver are published in tbe Gazette. 

(5) Subject to the provisions of this article, the office of a 
member of the Authority shall become vacant · 

(a) at the expiration of his tenn of office; or 

(b) if any circumstances arise that, if he were nOl a member 
ofthe Authority, would cause him tobedisqualified for appointment 
as such. 

(6) A member of the Authority may be removed from office 
by the M inister if, in the opinion ofthe Ministe r, such member is unfit 
to continue in office or has become incapable of properly perfonning 
his duties as a member. 

(1) If a member resigns or if the office of a member of the 
Authority isotherwise vacant or if a member is (or any reason unable to 
perfonn the functions of his office, the Minister may appoint a person 
who is qualified to be appointed to be a member to be a temporary 
member oftbe Authority; and any person so appointed shall, subject to 
the provisions of subarlicles (5) and (6) of this artic le, cease to be such 
a member when a person has been appointed to fi ll the vacancy or, as 
the case may be, when the member who was unable to petfonn the 
functions of his office resumes those functions. 

(8) Any member of the Aulhority who has any direct or 
indirect interest in any contract made or proposed to be made by the 
Authority, nOt being an interest which disqualifies such member (rom 
remaining a member, shall disclose the nature of his interest at the first 
meeting of the Authority after the relevant facts have come to his 
knowledge, such disc losure shall then be recorded in the minutes of the 
Authority, and the member having an interest as aforesaid shall withdraw 
from any meeting at which such contract is discussed. Any such 
disclosure shall be communica ted to the Minister without delay. Where 
the interest of the member is such as to d isqualify him from remaining 
a member, he shall repon the fact immediately to the Minister and tender 
his resignation. 



4. (I) TIle Authority shal l have tfx: following functions:-

(a) to regulate. monilor and kccp under review all practices, 
operalions and ac tivities relating to energy, water and mineral 
resources; 

(b) to grant any licence. pennit or IKher au thorisation, for 
the canying out of any operation or aetivily relating 10 energy, 
water and mineral resoutCCS; 

(c) to regulate and secure interconneetivity for the 
production, transmission and distribution of the services or products 
regu lated by or under this Act; 

(d) lOensure faircompetiUon iD all such practices,opentioos 
and activities; 

(e ) loeslablish minimum qualilY and security slandards for 
any of the said practices, operations and activities and 10 regulate 
such measures as may be necessary 10 ensure public and private 
safety; 

(f) to secure and regulate thedcvelopment and maintenance 
of efftCicnt systems in order to satisfy. as economically as possible, 
all reasonable demands fOt the provision of the resources regulated 
by or under this Act; 

(g ) to carry 0 1,1\ studies. research or investigation on any 
matter relating 10 the resources regulated by or under this Act; 

(h) to provide infonnation and issue guidelines to the public 
and to commercial and IKherentitieson mattets relating to the said 
resources; 

(i) to regulate the pricc structure for any activily regulated 
by Ihis Act and where appropriate to establish the mechanisms 
whereby the price to be charged for lhe acquisilion, production. 
manufacture. laIe, storage and distribution thereof is delennincd; 

(j) 10 establish the minimum qualirlcations to he possessed 
by any person who iseng.ged «employed in any activity regull1ed 
by or under this Act; 

(k ) to establish musures fo r the protection of the 
environment in the pract iccs, operat ions and activities regulaled 
by o r unde r Ihis Act; 

C .25 
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(I) to en.;ure that intemat ional obligations entered into by 
the Government relative to the matters regulated by or under this 
Act ~ complied with: 

(m) to advise the Minister on the formulation of policy in 
relation to matters regulated by this Act. and in particular in relation 
to such intemational obligations: 

(n) otherwise to advise the Ministeron any matter connected 
with its fu nctions under this Act: 

(0) to formulate and implement the policies and strategies 
with short-lam and Iong-tenn objectives. in relation to the lCtivitic:s 
regulated by this Act: 

(p) to perform such other functions as may from time to 
time be assigned to it by the Minister. 

(2) The Authori ty shall also:-

(a) in re lation to energy -

(i) promote. encourage and regulate the hame&sing. 
generation and use o( all forms of energy; and 

(ii) encourage the use of a1temative sources of enerlY 
and (or such purpose in IICCOrdance with such regUlations 115 
may be prescribed. to impose levies on energy produced by 
non renewable sources and grant subsidies in connection with 
the production of energy from renewable sources: 

(b) in relation to water-

0) secure and regulate tne acquisition. production. 
5t011lge. distribution or OIIKr disposal of water for domestic. 
commercial. industrial or other purposes: 

(ii) secure and regulate the COIl5c:rvaDon. augmentation 
and operation of water resources and tbe: sources of water 
supply: 

(Hi) secure and regulate the treatment . storage . 
disposal. use or re-use. as appropriate. ofscwage. waste water. 
sludge and storm water run-off: 



(iv) secure and regulate the provision of adequate 
systems of public sewers and to ascertain their cleanliness, 
safety and effK:iency; 

(v) ensure the safe dischlll8e, reception, treatment and 
disposal of trade emuent; 

(vi) encourage and regulate the re-use of treated 
emuent; 

(vii) ensure the proper and fit disposal of waste water 
sewage; 

(viii) maximise the use of storm water run-off; 

(c) in relation to mineral extraction-

(i) carry out such functions as may be authorised by 
the Prime Minister in terms and for the purposes of the 
Petroleum (Production) Act aod the Continental Shelf Act; 

(ii) subject to the provisions of sub-paragraphs (i) of 
this paragraph. regulate all matters relating to petroleum 
extraction; 

(iii) subject to the provisions of sub-paragraphs (i) and 
(ii) of this paragraph regulate all matters relating to the 
extraction of mineral resources; 

(iv) ellSW"e the optimum utilisation of mineral resources 
and regulate the quality and quantity of minerals elttracted; 

(d) in relation to petroleum -

c.,. 19oI 

.) h ~..Ia" . . ,. _ Cap.lll (I secure I at """"'tuale provIsIon and reserve stoe..,. 
of pelroleum and gas is available at all times; 

(ii ) regulate the distribution. sale, eltponation or 
disposal in any other manner of fuels supplied for bunkering; 
for the purposes of this paragraph "bunkering" and "fuel" 
shall have the same meaning asSigned to them by article 2 of 
the Bunkering (Fuels) Tax Act. 

(3) The provisions of this article shall be without prejudice 
to the exercise of the functions of any authority established by or under 
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any law in relation to public health, the environment or any other matter 
falling within the functions of any such authority. 

S. (I) Subject to the other provisions of this Act the affairs and 
business of the Authority shall be the responsibility of the Authority 
itself but save as aforesaid, the executive conduct of the Authority. its 
administration and organisation and the administrative control of its 
officers and employees, shall be the responsibility of the Chief Executive 
of the Authority, who shall also have such other powers as may from 
time to time be delegated to him by the Authority. 

(2) There shall be established the Directorates a.~ listed in 
the First Schedule to this Act, which shall have the responsibilities as 
described therein. The Minister may, after consulting the Authority, by 
Order in the Gazette, abolish anyone or more of the said Directorates 
vary their responsibilities and establish such other Directorate as he 
may from time to time deem appropriate. 

(3) The Authority shall exereise its functions through the 
Directorates so established and for such purpose it shall vest in each of 
the Directorates so established and subject to the overall supervision 
and control of the Chief Executive, such of its functions as relate or are 
ancillary to the maitefS for which it is responsible so as to enable the 
said Directorate to give effect to the pol icies of the Authority and to 
otherwise discharge effectively and efficiently the functions of the 
Authority in its respective area of operation. 

(4) Each of the Directorates so established shall be headed 
by an individual who shall either be a public off)CCr detailed for duty 
with the Authori ty or an employee of the Authority or a person detailed 
lOwork for theAuthority in accordance with an agreement made between 
the Authority and a public or privatc undertaking. in either case having 
adequate experience or knowledge in the respective area of operation. 

(!5) lbeAuthority andeach of the Directorates may exercise 
any one or more of their functions either directly or through any of their 
officers or employees or through an agency authorised for the purpose. 
or through a contractor or other person with whom an agreement for 
the performance of anyone or more of such functions has been entered 
into: 

Provided that nothing in this subarticle shall authorise the 
Authority to contract out any of its regulatory or licensing functions. 

(6) Where in this Act anyttting is to be done by or against 
or with respect to the Authority, or any notice is to be or may be given 



to the Authority, any such lhing or notice may also be done by or against 
or wi th respect to or be given to the DirectOf1lte under whose jurisdiction 
the matter falls by reason of a delegation offunction to such Directorate; 
and for the purposes aforesaid any reference in this Act to the Authority 
includes a reference to the appropriate Directorate. 

(7) The Chief Executive and the heads of the Directorates 
shall be appointed by the Authority following consultation with the 
Minister for a period of three years and such period may be extended 
for further periods of three years each: 

Provided lhat the first Chit( Executive and the first head of 
each Directorate shall be appointed by tbe Minister. 

(8) The ChiefElIecutive shall attend all the meet ings of the 
Board but shall nOl vote at such meet ings: 

Provided that the Authority may if it so deems fit require the 
Chit( ElItcutive not to attend any of the meetings or any part of a 
meeting. 

(9) The Chit( Executive shall be responsible for the 
implementation of the object ives of the Authority in the exercise of its 
funclions and witlKlut prejudice to the generality of the foregoing he 
shall-

(a) assume full responsibility fortheoverall supervision and 
control of the Directorates; 

(b) assign 10 each Directorate such dut ies which are by, or 
in accordance with, the provisions of this Act vested in such 
Directorate; 

(c) co-<H'dinate the workings of the Directorates; 

(d) develop IIle necessary strategies for tlle implementation 
of the objectives of the Authority; 

(e) advise the Authority on any maller it may refer to him 
or on any matter which he considers necessary or upedient; and 

(f) such other duties as the Authority may assign 10 him 
from time 10 time. 
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6. (I) The Minister may, in relation to matters that appear to 
him to affect the public interest, from time to time give to the Authority 
directions in writing of a general character, not inconsistent with the 
provisions of this Act. on the policy to be followed in the carrying out 
of the functions vested in the Authority by or under this Act. and the 
Authority shall, as soon as may be, give effect to all such directions. 

(2) The Authority shall afford 10 tbe Minister facilities for 
obtaining information with respect to its propeny and activities and 
furnish him with returns, accounts and other information with respect 
thereto. and afford to him faci lities for the verification of information 
furnished, in such manner and at such times as he may reasonably 
require. 

(3) If the Authority fails 10 comply with any directions issued 
under this article, the Prime Minister may make an order transferring to 
the Minister in whole or in pan any of the functions of the Authority. 

7. (1) The Authority shall be a body corporate having adistinct 
legal personality and shall be capable, subject to the provisions of this 
Act, of entering into contracts, of acquiring, holding and disposing of 
any kind of propeny for the purposes of its functions, or suing and 
being sued, and of doing all such things and entering into all such 
lfansactions as are incidental or conducive to the exercise or performance 
of its functions under this Act, including the lending or borrowing of 
money. 

(2) The legal representation of the Authority shall jointly 
vest in the Chairman and the Chief Executive: 

Provided that the Authority may appoint anyone or more of 
its members or of the officers or employees of the Authority to appear 
in the name and on behalf of the Authori ty in any judicial proceedings 
and in any act, contract, instrument or other document whatsoever: 

Provided funher that in respect of any matter falling within 
the functions vested in a Directorate, the legal andjudicial representation 
oftbe Authority shall also vest in the head of the Directorate or in such 
other member, officer or employee of the Authority, as the Authority 
may appoint or authorise for the purpose. 

(3) Any document purponing to be an instroment made or 
issued by the Authority and signed by the Chairman or by the Chief 
Executive or by a head of a Directorate in relation to any matter vested 
in the relative Directorate by the Authority shall be received in evidence 
and shall, until the contrary is proved, be deemed to be an instrument 
made or issued by the Authority. 
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8. (I) The meetings of the Authority shall be called by the I'ro.;.i""..,ith 

Chainnan as often as may be necessary but at least once a month either ;.; : ... 01Il10 

on his own initiative or at the: request of any two of the other members .... ..,..,. 

(2) Half the number of members for the time being 
constituting the Authority shall fonn a quorum. Decisions shall be 
adopted by a simple majority of the votes of the members present and 
voting. The Chairman, or in his absence the Deputy Chainnan or other 
person appointed 10 act as cbainnan, shall have an inilial vote and in 
the event of an equality of votes, a casting vote. Without prejudice to 
the other requirements of this Act. no decision shall be valid which is 
not supported by at least two members of the Authority. 

(3) Subjecl to the provisions of this Act the Authority may 
regulate its own procedure. 

(4) Subject to the: foregoing provisions of this article, no 
act or proceeding oftheAuthority shall be inval idated merely by reason 
of the: exis tence of any vacancy among the members. 

(.5) All acts done by any person acting in good faith, as a 
member of the Authorily shall be valid as if he were a member 
notwithstanding that some defect in his appointment or qual ification be 
afterwards discovered. No act or proceeding of the Authority shall be 
questioned on the ground of the contravention, by a member, of the 
provisions of subarticle (8) of article J of this Act. 

PART m . OFFICERS AND EMPLOYEES OF THE AUTHORITY 

9. Wilhout prejudice \0 the other provisions of this Act, the 
appointment of officers and other employees of the Authority shall be 
made by the: Authority. The tenn5 and conditions of employment shall 
be established by the Authority with the concurrence of the: Minister. 

10, 1beAuthority shall appoint and employ, at such remuneration 
and upon such time tenns and conditions as it may, in accordance with 
article 9 of this Act determine, such officers and employees of the 
Authority as may from time to time be necessary for the dueandefficient 
discharge of the functions of the Authority. 

... ppo;. ...... -fu_ 01 oftk:on 
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11 . ( I ) The Prime Minister may, at the request of the Authority. O<tail"" or p<iI!Ii< 

from time 10 time direct that any public officer shall be detailed for = r:.:ril). 
duty with the Authority in suchcapacily and with effect from such date 
as may be specified in the Prime Minister's direction. 
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(2) The period during which a direction as aforesaid shall 
apply to any officer specified there in, shall, unless the officer retires 
from the public service, or otherwise ceases to hold office at an earlier 
date, or unless a different date is specified in such direction, cease to 
have effect after one year from the effective date of such direction unless 
the direction is revoked earlier by the Prime Minister. 

12, (1) Where any officer is detailed for duty with the Authority 
under any of the provisions oC article 11 of this Act, such officer shall, 
during the time in which such direction has effect in relation to him. he 
under the administrative authority and control of the Authority but he 
shall for other intents and purposes remain and be considered and treated 
as a public officer. 

(2) Without prejudice 10 the generality of the foregoing, 
an officer detailed for duty as aforesaid-

(a) shall nO( during the time in respect of which he is so 
detailed -

(i) be precluded from applying for a transfer to a 
depanmem of the Government in accordance with the tenns 
and conditions of service attached to the appointment under 
the Government held by him at a date on which he is so 
detailed for duty; or 

(i i) be so employed that his remuneration and 
conditions of service are less favourable than those which 
arc attached to the appointment under the Government held 
by him at the date aforesaid or which would have become 
attached to such appointment, during the said period, had such 
officer not been detailed for duty with the Authority; and 

(b) shall be entitled to have his service with the Authority 
considered as service with the Government for the purposes of 
any pension, gratuity, or benefit under the Pensions Ordinance and 
the Widows' and Orphans' Pensions Act and of any other right or 
privilege to which he would be entitled, and liable to any liabili ty 
to which he would be liable, but for the fact of his being detailed 
for duty with the Authority. 

(3) Wherean application is made as provided in sub· 
paragraph (i) of paragraph (a) of subanicle (2) of this article the same 
consideration shall be given thereto as if the applicant had nO( been 
detailed for service with the Authority. 



(4) The Authority shall pay to the Government such 
contributions a.~ may from time to time be determined by the Minister 
responsible for finance in respect of the cost of pensions and gratuities 
earned by an officer detailed for duty with the Authority as aforesaid 
during the period in which he is so detailed. 
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13. (I) The Authority may, with the approval of the Prime OIJ .. of __ 

Ministe r, offer to any officer detailed for duty with the Authority under ;, • .'1" .,-: 
any of the provisions of article 11 of this Act permanent employment P*io_ 
with the Authority at a remuneration and on terms and conditions nO{ ::;=Z..::::.,.. 
less favourable than those enjoyed by such officer at the date of such 
offer. 

(2) TIle terms and conditions comprised in any offer made 
as aforesaid shall not be deemed to be less favourable merely because 
they are not in all respects identical with or superior 10 those enjoyed 
by the officer concerned at the date of such offer, if such terms and 
conditions. taken as a whole, in the opinion of the Prime M inister offer 
substantially equivalent or greater benefits. 

(3) Every officer who acceptS pennanent employment with 
the Authority offered 10 him, under the provisions of subarticle (I) of c.,.9) 
this article shall for a ll purposes O{her than those of the Pensions c.,.5t 

Ordinance and of the Widows' and Orphans' Pensions Act, and saving 
the provisions of subarticle (6) of this anicle, be deemed to have ceased 
to be in service with the Government and to bave entered into service 
with the Authority on the date of bis acceptance, and for the purposes 
of the said Ordinance and of the said Act, so far as applicable to him, 
service with Ihe Authori ty shall be deemed to be service with the 
Government within the meanings thereof respectively. 

(4) Every such officer as aforesaid who, immediately before 
accepting permanent employment with the Authority was entitled to 
benefit under the Widows' and Orphans' Pensions ACI, shall continue 
to be so entitled to benefit thereunder 10 all intents as if his service with 
the Authority were service with the Government. 

(S) The Authority shall pay to the Government such 
contributions as may from time to time be detennined by the Minister 
responsible for finance in respect of the cost of pensions and gratuities 
earned by an officer who has accepted performance employment with 
the Authority as aforesaid during the period commencing on the date of 
such officer's acceptance. 
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(6) For the purposes of the Pensions Ordinance the 
pensionable emoluments of such public officer on retirement shall be 
deemed 10 be the pensionable emoluments payable to an officer in 
Government service in a grade and at an incrementa/level oonespooding 
to the post and incremental level at which the officer retires from the 
Authority. 

(7) (a) For the purposes of this anicle posts and salary 
grades with the Authority shall be classified in the most nearly 
corresponding grades and incrementallcyc:ls in the service under 
the Goyernment of Malta by reference 10 job descriplion, skills, 
responsibilities and other analogous facloo. 

(b) The classification referred 10 in paragraph (a) of 
Ihis 5ubarticle shall be carried out by a board composed of a 
chairman appointed by the Ministry responsible for finance and 
tWO other members, one appointed by the Ministry responsible 
centrally for personnel policies in the public service and one 
appointed by the Authority. The classification shall be subject 10 
the final approval of the Minister responsible for finance. 

(c) Such classification shall take place within three 
months of any adjustment of salaries of employees in Government 
service and, or, of employees of the Authority. 

(d) No post shall be classified in a grade higher than 
that of a Grade 3 in the service of the Government or such other 
grade that the Minister responsible for finance may from time to 
time by notice in the Gazette determine. 

(e) Without prejudice to article 113 of the Constitution, 
no person may, following a classification as aforesaid, be entitled 
to rights under the said Pensions Ordinance less favourable than 
those to which he would have been entitled prior to such 
classification. 

PART IV - ANA..'lClAL PROVISIONS 

14. ( I) Without prejudice to the followi ng provisions of this 
article, the Authority shall so conduct its affairs that so much of the 
expenditure required for the proper perfonnance of its functions shall. 
as far as possible, be met out of its revenue. 

(2) For such purpose the Authori ty shall levy al l fees. rates 
and other payments prescribed or deemed to be prescribed by or under 
this Act or any other law related to the powers and functions of the 
Authority. 



(3) The Authority shall also be paid by Government out of 
the Consolidated Fund such sums as Parliament may from lime 10 time 
authorise to be appropriated to meet any of its expenditure that cannot 
be met out of its revenue and the costs of specified works to be continued 
or otherwise carried out by the Authority, being works of infrastructure 
or a similar capital nature. 

(4) Any excess of revenue over expendirure shall, subject 
to such direclives a5 the Minister, after consultation with the Minister 
responsible for finance, may from time to time give, be applied by the 
Authority to the fonnation of reserve funds to be used for the purposes 
of the Authority; and without prejudice to the general ity of the powers 
given to the Minister by this subanicJe. any direction given by the 
Minister as aforesaid may order the transfer to the Government. or the 
applieation in such manner a5 may be specified in the direction, of any 
part of the fees, rates and other payments levied in accordance with 
subarLicle (2) of this anicJe or any such excess as aforesaid. 

(5) Any funds of the Authority not immediately required to 
meet expenditure may be invested in such manner as may from time 10 
lime be approved by the Minister. 
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IS. (I) For the purpose of carrying out anyofils functions under "':- .. bcftowor 

this Act. the Authority may. with the approval in writing of the Minister ...... p\uI. 

given after consultation with the Minister responsible for finance. borrow 
or raise money in sueh manner, from such person, body or authority, 
and under such terms and conditions as the Minister, after eonsultation 
as aforesaid, may in writing approve. 

(2) The Authority may also, from time to time, borrow, by 
way of overdraft or otherwise, such sums as it may require for carrying 
OUI its fUnctions under tltis Act: 

Provided that for any amounl in excess of fifty thousand liri, 
there shall be required the approval of the Minister in writing. 

16. The Minister responsible for finance may. after consultation 
with the Minister, make advances 10 the Authori ty of such sums as he 
may agree 10 be required by the Authority for carrying out any of its 
functions under this ACI, and may make such advances on such terms 
and conditions as he may, after consultation as aforesaid, deem 
appropriate. Any such advance may be made by the Ministerresponsible 
for finance out of the Consolidated Fund, and without fu rther 
appropriation other than this Act, by warrant under his hand authorising 
the Aecountant General to make such advance. 

Ad ....... from 
(;0 ...... $ . 
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requirements of the Authority of acapital nature, contract or raise loans, 
or incur liabilities, for such periods and on such tenns and conditions as 
he may deem appropriate; and any sums due in respect of or in 
connection with any such loan or liability shall be a charge on the 
Consolidated Fund. 

(2) Notice of any loans, liabilities or advances made or 
incurred under the foregoing provisions of this article shall be given to 
the House of Representatives as soon as practicable. 

(3) Pending the raising of any such loan as is mentioned in 
subarticle ( I) orthis article, or for the purpose of providing the Authority 
with working capital, the Minister responsible for finance may, by 
wanant under his hand, and without further appropriation other than 
this Act, authorise the Accountant General to make advances to the 
Authority out of the Treasury Clearance Fund under such terms as may 
be specified by the Minister upon the making thereof. 

(4) The proceeds of any loan raised for the purposes of 
making advances to the Authority, and any OIher moneys to be advanced 
to the Authori ty under tllis article, shall be paid into a fund specially 
established for the purpose and which shall be known as the "Malta 
Resources Authority Loan Fund". 

(5) Sums received by the Accountant General from the 
Authority, in respect of advances made totheAuthority under subart icle 
(3) of this article shall be paid, as respe<:ts of amounts received by way 
of repayment into the Treasury Clearance Fund and, as respects of 
amounts received by way of interest inlo the Consolidated Fund. 

18. (I ) The Authority shall cause to be prepared in every 
financial year, and shall not later than s ix weeks after the end of each 
such year adopt, estimates of the income and expenditure of the Authority 
for the next following financial year: 

Provided that the estimates for the first financial year of the 
Authority shal l be prepared and adopted within such time as the Minister 
may by notice in wri ting to the Authority specify. 

(2) In the preparation of such estimates the Authority shal l 
take account of any funds and other monies that may be due to be paid 
to it out of the Consolidated Fund during the relevant financial year, 
whether by virtue of th is Act or an appropriation Act or 0 \ any other 
law; and the Authority shall so prepare the said estimates as to ensure 
thlllthe tOtal revenues of the Authority are at least sufficient to meet all 



sums properly chargeable to its revenue accoont including, but without 
prejudice to the generality of that expression, depreciation. 

(3) The estimates mall be made out in such form and shall 
contain such information and such comparison with previous ycars as 
the: Minister responsible fOf finance may direct. 

(4) A copy of the estimates shall, upon their adoption by 
the Authority. be sent forthwith by the Authority to the Minister and to 
the Minister rc5pOnsible fOf finance. 

(S) The Minister shall, at the earliest opportunity and not 
later than sill weeks aftcr he has received a copy of the estimates from 
the Authority approve the salTlC with Of without amendment afte r 
consultation with the Minister responsible fOf finance . 

19. ( I) No expenditure shall be made or incurred by the 
Authority unless provision therefor been made in the estimates approved 
as provided in article 18 of this Act. 

(2) Notwithstanding the provisions of subanicJe ( I ) of this 
ank le -

(a) until the ClIpiration of sill months from the beginning of 
a financial year, or untiJ the approval of the estimates for that year, 
whichever is the earlier date. the Authority may make or incur 
ellpenditure for carrying on its function s under this Act not 
e,;ceeding in the aggregate onc-half of the amount approved for 
the preceding financial year: 

(b) ClIpcnditure approved in respect of a head or sub-head 
ofthc estimates may, with the approval ofthc: Minister given after 
consultation with the Minister responsible for finance, be made or 
incurred in respect of another head or sub-head of the estimates: 

(c) in respect of the first financial year, the Authority may 
make or incur expenditure not exceeding in the aggregate such 
amounts as the Minister responsible for finance may, after 
consultation with the Minister, allow: 

(d) if in respect of any financial year it is found that the: 
llT\Ount approved in the estimates is not sufficient or a need has 
arisen for expenditure for a purpose not provided for in the 
es timalCS, the Authority may adopt supplementary estimates for 
approval by the Minister and in any such case the provisions of 
this Act applicable to the estimates shall IS near as practicable 
apply to the supplementary estimatC's. 
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20. TIle Minister shall. at the earliest opportunity and not later 
than eight weeks after he has received a copy of the estimates and 
supplementary estimates of the Authority, or if at any time during that 
period the House of Representatives is not in session. within eight weeks 
from the beginning of the next following session. cause such estimates 
to be laid on the Table of the House of Representatives. 

21. (I) TIle Authority shall cause to be kept proper accounts 
and other records in respect of its operations. and shall cause to be 
prepared a statement of accounts in respect of each financial year. 

(2) The accounts of the Authority shall be audited by an 
auditor or auditors to be appointed by the Authority and approved by 
the Minister: 

Provided that the Minister responsible for finance may, after 
consultation with the Minister, require the books and accounts of the 
Authority to be audited or examined by the Auditor General who shall 
for the purpose have the power to cllfT}' out such physical checking and 
other certifications as he may deem necessary. 

(3) After the end of each financial year, and nOllater than 
the date on which the estimates of the Autoority are forwarded to the 
Ministeruodcr article 18 of this Act, the Authority shall cause a copy of 
the statement of account duly audited to be transmitted to the Minister 
and to the Minister responsible for finance together with a copy of any 
report made by the auditors on that statement or on the accounts of the 
Authority. 

(4) The Minister shall, at the earliest opportunity and not 
later than eight weeks after he has received a copy of every such 
statement and report. or if at any time during that period the House of 
Representatives is not in session. within eight weeks from the beginning 
of the next foUowing session, cause every such statement and report to 
be laid on the Table of the House of Representatives. 

22. (I) All monies accming to the Authority shal l be paid into 
a bank or banks appointed as bankers of the Authority by a resolution 
of the AUlhority. Such monies shall. as far as practicable, be paid into 
any such banks from day to day. except such sum as the Authority may 
authorise to be retained to meet peny disbursements and immediate 
cash payments. 

(2) All payments out of the funds of the Authority. Olher 
than peny disbursements nOI exceeding a sum fixed by the Authority. 



shall be made by such officer or officers of the Authority as the Authority 
shall appoint or designate for tltat purpose. 

(3) Cheques against and withdrawals from any banklCCOUnt 
of the Authority shall be signed by such officer of the Authority as may 
be appointed or designated by the Authority for that purpose and shall 
be countersigned by the Chairman, or such other member or officer of 
the Authority as may be authorised by the Authority for that purpose. 

,. - (4) The Authority shall also make provision with respect 

(a) the manner in wltich and the offiCer orofficers by whom 
payments are to be authorised or approved: 

(b) the title of any account held with the bank or banks into 
wltich the monies of the Authority are to be paid, and the InlIlSfer 
of funds from onc ICCOUntto the other; 

(c) the method to be adopted in making paymenlS oot of 
funds of the Authority: 

and generally with respect 10 any matler wltich is relevant to 
the proper keeping and control of the accounts and books, and the 
control of lhe finance, of the Authority. 
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23. Without prejudice 10 any directions communicated by the C _ ."...,.,. 
Minister under subarticle ( I) of article 6 of this Act, the Authority shall "'-.. 
not, except with the approval of the Minister granted forspecill1 reasons 
and after consultation with the Minister responsible for finance, award 
or enter into any contract for the supply of goodsor materials or for the 
execution of works, or for the rendering ofservice5, to or forthe benefit 
of the Authority, which is estimated by the Authority to exceed three 
thousand liri or such other amount as the Minister responsible for finance 
may by regulations prescribe, except after notice orthe intention oftbe 
Authority to enter into the contract has been published and competitive 
tenders have been issued. 

24. TIle Authority shal l, nOllatcr than six weeks aflerthe end of ..... ~. 

each financial year, make and transmit to the Minister and tothe Minister 
responsible for fin ance a report dealing gencrally with the activities of 
the Authority during that financial year and containing such infonnation 
relating to the J)loceedings and policy of the Authority as either of the 
said Ministers may from lime to time require. lbe Minister shall. al the 
earliest opportuni ty and not later than eight weeks after he has received 
a copy of every soch report, or if at any time during that period the 
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HouseofRcpresenlltivcs is not in session. within eight weeks from the 
beginning of the ne.' following session. cause a copy of every such 
report 10 be laid on the Table of the House of Representatives. 

PART V - M ISCFII ANEOUS 

25. ( I) 1be Minister may from lime 10 time appoint adviiOJ)' 
committees in respect of such sector or sector.; as he may detennioe . 

(2) An advisory commitlCC sball, for the better eanying out 
of thc provisions of this Act, advise the Authority on such mallen and 
perform such Olher functions as the Minister may specify in the 
instrument of appointment. 

(3) The members of the committee shall be appointed by 
the Minister and shall hold office for such period and on such terms 
and conditions as the Minister may deem appropriate. 

(4) Each committee shaH consist of onc: member 
representing the Authority as Chainnan and such other members I.ll the 
Minister may deem fit to appoint 

(S) The provisions of paragnlph (a) of sUbarticJe (4). and 
subarticks (5) and (8) of article: 3 of this Act shall mutatis mutandis 
apply to the members ofdle adviSOfy oommillecs. 

(6) Each advisory committee shall keep minutes of all its 
meetings and shall fOl'Ww copies of such minutes to tne Authority. 
1be provisions of article 8 of this Act shall mutatis mutandis apply to 
the conuniltee and its members. 

26. ( I) No person shall carry out any activity o r operat ion. or 
be engaged in soch activity o r operation. relating 10 energy. water and 
minel1li resources r.mJess such person is in possession of a licence. pennil 
or other authorisation of the Authority under this Act 

Provided that in relation tothe exploration and production of 
hydrocarbons. power 10 exercise the issue of a licence under this Act 
shall be subject 10 an authorisation of the Prime Minister in lemu of 
the Petroleum (Production) Act. 

(2) Any person who carries out any such activity without a 
licence or who acts in breach of any condition of such licence. shall be 
guilty of an offence and shall be liable on conviction to a fi ne (multa) 



lIot exceeding LmSO,OOO or to imprisonment for a term not exceeding 
two years, or 10 both such fine and imprisonment. 

(3) Saving the provisions of anicle 469A of the Code of 
Organisation and Civil Procedure no appeal shall lie from any decision 
of the Authority under subarticlc (I) of this article. 

(4) The provisions of this article shall not apply 10 any cistern 
or well in any dwelling house, which is required to be constructed under 
any law, and the provisions orlhis article shall not be deemed to require 
any licence or pcnnit forthe constnlCtion and maintenance of any such 
cistern or well, so however this construction shall not preclude the 
Authority from exercising any of its functions and powers under this 
Act for the purpose of ensuring that water is not wasted or misused and 
that no damage is caused to the aquifer or elsewhere. 
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1:1. 'The membcn; of the Authority, the members of the advisory Pmo.""­

committees and all OfflCef'S and employees of the Authority shal l be poobticollio .... 

deemed to be public offICers within the meaning and for the purposes C'Ip.' 
of the Criminal Code. 

28. (I ) The Minister may, after consultation with the Authority 
make regulations in respect of any of the functions of the Authority or 
for the beller cll1T)'ing out of any oflhe provisions of this Act. 

(2) Without prejudice to the generality of the aforesaid 
power such regulations may. in particular provide-

(a) for the grant, renewal, transfer, suspension and 
cancellation of licences, permits orother authorisations in respect 
of any operation or activity regulated by or under this Act; 

(b) for the manner in which applicat ions for the grant, 
renewal or transfer of licences, permits or other authorisations or 
of anyone or more classes thereof is to be made; for the contents 
of such application; for the manner in which such licences are to 
be granted. renewed ortransferred; the foon in which such licences 
are to be issued, the contents thereof, the fees payable therefor or 
in connection therewith and the manner in which renewals or 
transfers thereof are to be indicated; 

(c) for establishing the duration of the val idity of Lkeoces, 
permits or other authorisations or of anyone 01" more classes 
thereof; 

-.­lE, ' . 
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(d) for the regulation of price StruclUres for enerJ)', water 
and mineral Je5OUrt:eS and wbere Ippiopc iate for the delemlinllion 
of tariffs and charges for the supply, storage and distribution of 
electricily and any of the said resources and for the use of grids 
and othersysltms used in the transmission and distribution of any 
of the said resources: 

(e) for securing adequate reserves, where applicable, and 
for securing the adequlle provision of the resources relullted by 
or under !his Act; 

(f) for the compulSOf)' acquisition and distributlon of any 
such resourees during periods of scan:ity; 

W for the minimum p,ndard$ to be adopted in, and any 
other matler rellled 10 the conservation, acquisition, supply, sale, 
storage, generation, distribution, transmission, e"pnft, lTeatment, 
re·use or disposal and any other practices, operations and ICti vities, 
regulated by or under !his Act including !be means by which such 
resources are to be procccted. acquired, supplied, sold, stored, 
generated. distributed, IfInsmitted, e,;ported, treated, re-used or 
disposed of; 

(b) to secure and relulate the conservation, augmentation, 
operation and use or sowces of enerJY, water and mineral resool'OeS 
IS weUI$ the promotion and the harnessing, generation and use of 
al l fonns or energy; 

(i) for ensuring fair competition in al l practices. operations 
and activities related to energy, water and miDCrai resources; 

ij) for Ihe undertaking of swdies, resean:b or investigation 
on any maner relating to the resources regulated by or under !his 
Act and the provision of infonnation, the issue of guidelines 10 the 
public and 10 commercial entities on matlen relating to the said 
resources; 

(k) to giveeffcct 10 any intemationalobligationentered inlo 
by Government in re lation 10 the resources regulated by or under 
!his Act; 

(I) for regulating the services that may be required in relation 
to energy, wller or mineral resources and the time, manner, place 
and condition in which or under which such services Ilf; 10 be 
provided: 



(m) for the regulation of the qualifications to be possessed 
by persons who are employed in any activity regulated by or under 
lhis Act; 

(n) for matters concerning the constroction, condition and 
maintenance of any facilities, apparatus and other equipment 
utilised in the provision of any of the said resources or services 
related thereto; 

(0) for prescribing the information to be re tained by 
licensees under this Act and the provis ion of statistical data by 
such licensees: 

(p) for the making of any deposit or the giving of any 
guarantee to ensure the performance of any obligation by any 
person imposed as a condition of any permit. authorisation or 
licence under this Act; 

(q) for prescribing IhaJ. any person who acts incoolravention 
of any regulation made tmder!his ankle shall be guill)' of an offence 
and for establishing the penalties 10 which such person may be 
liable; 

Provided that no such penalty shall be greater than a fine 
(multa) not cltceeding LmJO,OOO or imprisonment for a term not 
Cltceeding six months or to both such fine and imprisonment; 

(r) for prescribing the practices to be adopted with regards 
to safety and the protection of the environment in relation to any 
activi ty by or under this Act; 

(s) for prescribing anything which may be or is required to 
be prescribed by this Act 
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29. (I) The execution of all works in connection with any """, ... ofoaviao 

services provided under a licence issued under this Act shall be carried ........... . 
out in such manner as may be agreed between the service provider and 
the person receiving such services. 

(2) The provider of any service for w hich a licence is 
required under this Act and any employee du ly authorised by him may 
at all reasonable times enter any premises for the purpose of:-

(a) ascertaining that the services are being used in 
accordance with tne conditions under which they are supplied; 
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(b) maintaining orrepairing any equipment supplied by him 
in relation to such scl"lice; 

(c) ascenaining such data or informadan that may be 
required in connection with the provision of such service: 

Provided that any such service provider shall repair all damage 
caused by such entry. 

(3) Any person woo obstructs or impedes any person in the 
exercise of his duties under subanicle ( I) hereof shall be guilty of an 
offence against this Acl 

30. ( I) Any officer or employee of the Authority so authorised 
may, at all reasonable times,enter lily premises in which any collecting 
area, spring, well, watercourse, gallery, cistern, conduit or any water, 
sewcr, waste watef, finings or SCtVice. apparatus. jnSlallarjon. insbUment, 
plant or accessories are, have been or are to be constructed. laid or 
installed for the manufacture, dcsa1ination. treatment, polishing, 
provision. storage and disuibutioa of Wller or (or the purposes of 
providing drainage to the scwcn or in which any activity requiring I 

licence under this Act is required for !be pwposes of: 

Cl) inspecting any of the items or activities mentioned above 
and ascenainillJ whether thc::re be any waste of resources, orothc:r 
thing contrary to the provisions of this Act , to the ll:gulations made 
thereunder or to any term or conditioo anached to any licence. 
pennit or authorisation issued under this Act; 

(b) ascertaining such data or information as the Authority 
may requite in connection with its functions under this Act. 

(2) Any person who obstructs or impedes any officer or 
employee of the Authority in the e;o;ercise of his duties under this Act 
shall be guilty of an offence against this Act. 

3 1. lllc Minister may. afterconsullation with tbeAutbority, make 
regulations nO( inconsistent with this Act pre5Cribing where a penalty is 
nO( otherwise prescribed under this Act, the penalties being not mace 
than a fine (mulla) of ten thousand Maltese Iiri to which a person 
committing an offence against this Act may be liable on conviction. 

32. (I) There shall be a Resources Appeals Board. consisling 
oflbrec members, of wbom one. who shall be the chairperson, shall be 
a oerson who has practised as an adyocate: for not less than seven years. 



(2) The members of the Board shall be apPOinted by the 
Minister for a period indicated in their teller of appointment, and may 
be so appointed for further periods as the Minister may deem appropriate. 

(3) A member of the Board may be challenged or abstain 
for any of the reasons for whicb a judge may be challenged or abstain 
in accordance with Article 734 of the Code of Organisation and Civi l CIf. 12 

Procedure. In any such case the Minister shall appoint a person, having 
the qualifications of the member challenged or abstaining. to sit as a 
member of the Board in substitution of the said member. 

(4) A membero(tbe House ofRepresenratives arofa Local 
Council shal l be disqualified from being appointed or continuing to be 
a member of the Board (or so loog as he holds that office. 

(S) 1be Minister shall also designate a pelSOn to serve as 
secretary 10 the Board. 

33. ( I) An appeal shall lie 10 the Resources Appeals Board on AppeM. 

any decision orthe Authority in ao;:ordance with the provisions or this 
Act and any regulations made thereunder, and the right 10 appeal shall 
be competent to any person aggrieved by such decision. 

(2) An appeal to the Board may be filed on any of the 
following grounds: 

(a) tha[ a material error as to the facts has been made; 

(b) that there was a material procedural error; 

(c) that an error of law has been made; 

(d) that there was some material illegality, including 
unreasonableness or lack of proportionality. 

(3) The Board sllal.l give reasons (or its decision and shall 
cause such decisions to be made public: omining. if it deems it appIopriate 
(or reasons of confidentiality, the names of the persons involved. 

may: 
(4) In determining an appeal under this article the Board 

(I) dismiss the appeal; 

(b) annul the decision, and where the Board annuls the 
decision it may refer the matter to theAuthority with adirection to 

c .. , 
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RlCOIlSider it and reach I dcc:ision in accordance with the rirxlings 
of the Board. 

(S) The clTeet of I decision to which an appeal relates shall 
not, except wllere the Board or the Court of Appeal. as the eLSe may be, 
so orden. be suspended in consequence of the bringing of the appeal. 

34. ( I) The Board shall be competent to hear and decide any 
appeal made to it in accordance with the provisions ofthls Act and any 
regulations made thereunder, and 5ubjccllo anicle 36 of this Acl. the 
decisions of the Board shall be final and binding. 

(2) For thecxerciseof its functions, the Board may 5UIIUDOO 

any person 10 appear befcn it and Pl'e evidence and produce documents; 
and the chairperson shall have the power to adminis!et the oath. The 
Board may also appoint experts to advice the Board on any technical 
issue that may be relevlIlt to its decision. 

(3) Forthc purposes afOfWlid the Board shall have the same 
powers as are competent to the First Hall, Civil Court according to law. 

(4) The procedure to be followed before the Board, the time 
wilhin which and the manner in which an appeal to the Board is to be 
made shall be such as may be prescribed; and subject thereto, and to 
any other applicable provision to this Act, the Board may establish iu 
own procedure. 

35. Any party 10 an appeal to the Board who feels auricvcd by 
I decis ion of the Board, or the Authority if it feels di.uatisfied with any 
such decision, may on I question of llw appeal to the Court of Appeal 
uconstituted in accordance with 5ubaJ1icle (6) of article 41 oftheCodc 
of Organisation and Civil Procedure by means of an applicltion filed in 
the registry of that court, in the case ofan appeal by the Authority within 
thirty days from the date of the Board's decision, and in the case of any 
person within thirty days from thedate on which that decision has been 
notified to him. 

~.:::::.' _.... 36, (I ) With effect from the coming into force of this article 
...... the enactmc:nts shown in the First Column of the Second ScbcduJe to 

this Act IhIlI have effect subject 10 the amendments shown in the Seoond 
Column of the said Schedule. 

(2) Any subsidiary legislation prescribed under any of the 
provisions of the enactments being amended shall continue in force 
and any such subsidiary legis lation OIher than the subsidiary legislation 



made under the Petroleum (Production) Act , shall have effect as if made 
under this Act and may be amended, substituted or revoked accordingly. 

(3) Any licence, permission, authority or order granted or 
made under any of the provisions of the cnacunents being amended, 
and still in force immediately before such amendment, shall continue 
in force thereafter as if it were a licence, pennission, authority or order 
granted or made under a colTCsponding provision of this Act, and any 
such licence, permission. authority or order as aforesaid shall be ueated 
and dealt w ith accordingly. 

(4) The penalties prescribed under paragraph (q) of anicle 
4S of the Water Services Corporation Act, 1991. which article is being 
deleted by this Act, shall, until regulations are prescribed under artic le 
31 ollhis Act, be deemed to be the penallies prescribed under this said 
article 31. 

ARST SCHEDULE 

(Article 5(2) ) 

DUeclontes 
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Subjecl lo the Minister 's powers under subanicle (2) of anicle S of this Act, there 
shall be the following Directorates -

I . Directorate: for Energy Resources Regulation with responsibility for the 
regulation of all practices, relating to the generation, transmission, d is tribution, supply 
and use of energy, whatever the sources of any such energy. 

2. Directorate for Water Resources Regulation with responsibil ity for the 
regulation of all practices re lating to water resources, drainage and sewage. 

3. Directorate for Minerals Resources ReguJation with responsibility for the 
regulation or all practices relating to mineral resources. 
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(Article 37) 

Flnt Column 
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SECOND SCHEDULE 

Sec:ood Co"umn 
Extent fI Ameodmtou 

1. Ankle 12 sball be amended as follows:-

<a) forlhc words "would not be applicable," then: 
shall be substituted the words " would not be 
applicable:"; and 

(b) the following proviso shall be added a, end 
thereof: 

"Provided that such power shall not extend to 
the making o f regulations concerning the 
imponation. storage and hawking of any explosive 
or inflammable substance in n:lalion to which the 
power to make regulations is vested in the Malla 
Resources Authority under the Malta Resources 
Authority Acl, 2000 .... 

1. In the definition of "Minister" in anicle 2, for the 
wotds "Minister or Officer" these shal l be substituted the 
words "Minister, person or authority", 

1. 10 subarude (I) of article 3 for the words "and the 
Mal tese Government shall have the uclus ive right of 
searching and boring (Of and getting such petroleum" there 
slla.ll be substituted the words "and the right of searching and 
boring for and getting such petroleum shall be subject to a 
licence granted under the provisions of this Act". 

J. Anicle 4 shall be amended as foUows:-

<a) in subanicle(l) forme words "to grant tosuch 
persons IS he thinks fit licences" there shall be 
subst ituted the words " to grant to the successful 
applicant, a licence"; 

(b) in subanicle(2) for the wonSs "as me Minister 
thinks fi!" then: shall be substituted lhe words "as lTIIy 
be stipulated in the call for applications": 
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(c) in subarticle (3) fo r the words "may in 

particular, if the Minister so detennines, include" there 
shall be subs tituted the words ~may in particular 
include"; 

(d) in paragraph (v)ofsubarticle 3, ronhe words 
"operations orotherwise." there shall be substituted the 
words "operations or otherwise;"; 

(e ) immediately after paragraph (v) there shall 
be added the folklwing new paragraph: 

"(vi) such other tenns and conditions as 
may be specified in the call for applications;"; 

(t) in subanicle 4 immediately after the words 
''published in the Government Gazelle" there shall be 
inserted the words "and in any such other IIWIner as 
may be required under international obligations entered 
into by the Government"; 

(j) immediately after subarticle (4) there shall be 
added the roll owing new subartic les:-

"(S) The public call for applications refened 
to in subarticle ( I) of this article shall be published 
in the Government Gazette and in any such other 
manner as may be prescribed, at least ninety days 
prior to the closing date for such applications. 

(6) The issue of the cal l for applications and 
the granting of a licence under this article shall also 
be subject to the following criteria:-

(a) the techn ical and finan cia l 
capability of an applicant; 

(b) the manner in which an applicant 
proposes 10 prospect, explore or 10 bring into 
production the geographical area which is the 
~ubject of the call for applications; and 

(c) economic 
considerations. 

.. d financia l 
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Enemalta Act, 
Cap. 272 

(7) The issue oh p.!bJic call for applications 
and the granting of a licence under this Act shall 
comply to any provision of law regulating 
procurement and competition rules which may from 
time to time be in force.", 

4. Subanicie ( I) of anicle 5 shall be amended as 
follows :-

Ca) for the words lhc Minister" there sllal l be 
substituted the word$ "Subject to the provisions of this 
Act and 10 any international obligation entered into by 
Government, the Minister"; and 

(b) irrunediatcly after paragraph (d) there shall be 
added the following new paragraph:-

"(e) anything which is required or may be 
prescribed under lhis Act;". 

1. article 3 shall be amended as follows: -

Ca) in subatticle (2) thereof, for the words 
YEnemalta shall have the sole and clIclusivt authority" 
there shall be substituted the words "and to any 
requirement provided under any other law, Enemalt8 is 
authorised"; 

(b) subanicle (3) thereof shall be amended as 
follows: -

(i) immediately after the words "Subject to 
the provisions of this Act" lhere shall be addM!be 
words "and 10 any other requirement provided under 
any OIber law;" and 

(ii) for paragraph (a) thereof !here shall be 
substituted the following;. 

··(a) to develop and maintain an 
efficient system in order to carry out its 
functions under this Act;" 

(Hi) for paragraph (d) thereof there shall be 
substituted the following:-
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"(d) to provide the harneSSing, 
generation and use of other SOUICCS and fonns 
of energy;"; 

(iv) paragraph (e) thereof shaIl be deleted; 

(c) subarticle (4) thereof shal l be amended 
as follows:-

(i) immediately after the words "subject 
to the provisions of this Act" there shall be 
added the words "and to any other requirement 
provided under any other law"; 

(H) in tile proviso to paragraph (c) 
tbereof. for the words "approval of the 
Minister responsible for public works" there 
shall be substituted the words "approval of the 
Malta Transport Authority"; and 

( iii) paragraph ( f) thereof shall be 
deleted; 

(d) for subanic1e (5) thereof there shall be 
substituted the following:-

"(5) In can)'ing out its functions under this 
Act, Enemalta shall:-

<a) be in possession of sucb licences, 
permits or other authorisations; 

(b) be subjcctto such regUlations, rules, 
orders, directions, standards and o ther 
regulatory provisions; 

as may be required from time to time be 
required by or under the Malta Resources 
Authori ty Act, 2000, or any other law .... 

Z. Subarticle (1) of article 14 shall be amended as 
follows:-

(a) for the words "Subjcct to the provisions of 
this Act and to any directions given thereunder, Enemalta 
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shall in so far as it is able to do so" there shall be 
substituted the words "Subject to the provisions of this 
Act and to any other requirement provided under any 
other law Enemalta may"; 

(b) in paragnph (a) thereof, for the words "as in 
thcopinion of the Corpontion, are calculated to satisfy 
reasonable demands for petroleum;" there shall be 
substituted the words "as are deemed by the Corporation 
to be most advantageous", 

3, Immediately after subarticle (4) of article 20 there 
shall be added the following new subarticle:-

"(.5) Notwithstanding the foregoing subarticles 
of this article , wben price structures are established for 
the supply of electrical energy by or under the provisions 
of the Malta Resource Authority Act , 2000, the prices 
that may be charged by Enemalta for the supply of 
electrical energy and related services shall, to the extent 
that these are applicable, be regulated by such price 
suuctures," , 

4. Artieles 37 and 38 shall be de leted. 

S. Article 39 shall be amended as follows:-

(a) immediately after the words " DO( inconsistent 
with the provisions of this M," there shall be added 
the words "or the provisions in or under any other law 
regulating the functions of Enemalta,"; 

(b) in paragraphs (d) immediately before the 
words "any tariff of prices" there shall be inserted the 
words "subject to the provisions of subarticle (.5) of 
article 20 of this Act"; 

(c) paragraphs (e), (I). (g),(h) and (j) tbereofshal l 
be deleted; and 

(d) in paragraph (rn) thereof, the words "or for 
securing the safety of the public, or for ensuring a proper 
and sufficient supply of electrical energy and o f 
petroleum or the proper management of such service" 
shall be deleted, 
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6. Article 41 shall be deleted, 

7. In Article 42, immediately after the words Nor is to 
be supplied" and immediately after the words "Of of petroleum 
there shall be added in each case the words "by Encmaita". 

8. In subanicle (I) of anicle 43, irruncdiately after the 
words "as may be prescribed" there shall be added the words 
"by or under this Act or by or under any other law", 

I. Article 3 shall be amended as follows:-

(al in subarticle (2) thereof, for the words "the 
Corporation shall have the sole and ellclusive authority" 
there shall be subst ituted the words Nand to any 
requirement provided under I ny other law, the 
Corporation may"; 

(b) subarticle (3) thereof shall be amended as 
follows:-

(il immediately after the words "Subject to 
the provisions of!his Act" there shall be added the 
words "and to any requirement provided under any 
other law"; 

(ii ) for paragraph (f) thereof. there shall be 
substituted the following:-

"(f) to advise the Minister on any matter 
relating to any of its functions under this Act;"; 
~d 

(iii) in paragraph G> the words "and to make 
regulations" shall be dclcted; 

(c) subarticle (4) thereof shall be amended as 
follows:-

(i) in paragraph (c) for the words "Director 
of Works" there shall be subslituted the words 
"Malta Transport Authority"; and 

(ii) paragraph (e) shal l be deleted; and 

(d) for subanic1e (5) thereof. there shall be 
substituted the following:-
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"(!5) In clIlT)' ing out its functions under this 
Act. the Corporation shall;-

Ca) be in a possession of such licences. 
permits or other authorisations; 

(b) be subject to such regulations, rules, 
orders , directions, standards and other 
regulatory provisions; 

as may from time to time be required by 
or under lhc Malta Resources Authority Act, 
2000 or any other law .... 

2. For article 18 there shall be 5ubslitUled the 
following:-

"18 (I) Subject to the provisions of this Act and 
10 any requirement under any other law, the Corporation 
may:-

<a) supply water 10 such persons, in such 
manner and under such conditions as may be 
authorised by the Malta Resource Authority; 

(b) ensure the sufficienc)" pressure and 
wholesomeness of water supplies; 

(c) in so far as it is able to do so, augment 
water resources and for such purpose to Ileal salt 
water by any process for removing salt or other 
impurities. or make use of the most appropriate 
technology for supplementing the natural water 
resources; 

(d) to the extent that it is so authorised to 
do, survey any land, to inspect any well and to cause 
the sinking of bores or other works for the purpose 
of ascertain ing the nature of the subsoil or the 
presence, quality orquantity of underground water 
in it and to cause the s inking of shafts and the 
driving of subterranean galleries. 

(2) The Corporation may provide technical 
assistance to other persons desirous of sinking wells, 
driving galleries, constructing conducts or otherwise to 
improve their water supply.". 
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3. Article 191ba1J be ameDdcd as foUows:-

'a) for the marginal IlOIe thereto there shall be 
substituted uProvision of sewage services, etc."; 

(b) for tne words "and to any directions given 
thereunder, the Corporation shall" there shall be 
substituted the words "and of any other law, the 
Corporation may" ; and 

(c) forthe words "public services" wherever they 
occur in paragraphs (b) and. (c) thettof, there shall be 
substituted in each case the words "such services". 

4. For article 27 there shall be subst itu ted the 
follo ..... ing:-

"27 The cbarJ:es, prices and fees to be charged 
by the Corporation for any service QC facility provided 
by it under this Act shall be as may be prescribedsubjcct 
to such regulation QC rate mechanisms that may from 
time to time be applicable to such services or facilities 
under the Malta Resources Authority Act, 2000.". 

5. Articles 43, 44, 4:5, 47 and. 48 shall be deleted. 

6. For article 49 there shall be substituted the 
following:-

"49. Any officer of the Corporat.ion duly 
authorised by the Board may. at all reasonable times, 
enter into any ~m.ises:-

Ca) to inspect, alter or repair Iny waler filtings or 
service. apparatus, installation, in5lrument, plant or 
acressories belonging to the Corporation . ..... henever any 
servk:e by the Corporation is 00 longer requited Of ..... here 
the CorporatiOn is authorised by Of under this Act or any 
other la ..... ; 

(b) to inspect. alter Of repair any part of the sewers, 
..... aste water Of stocmwater run-off systems o ..... ned by 
tne Corporat ion: 

Provided that the Corporation shall repair all 
damage caused by any such entry. alteration or repair.". 
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Bunkering (Fuels) Tax 
Act, Cap. 38 1 

7. In subanicle (I) of ankle SO, immediately after 
the words Has may be prescribedH there shal l be added the 
words "under this Act or as may be required by or under the 
provision of any other law". 

8. Paragraph (c) of article 52 shall be deleted. 

1. In the definition of" Authority" in article 2 thereof, 
for the words "Maritime AUlbority" wherever they occur, 
there shall be substituted in each case the words "Pons 
AutborityH. 

1. Artic le 5 thereof shall be deleted. 

3. For ankle 6 thereof there shall be substituted the 
following: • ...... 
-~ Iq ' , 
-~,. 

6. No person sball distribute, sell, tJtport 
or dispose in any other manner fuels supplied for 
bunkering unless under a licence issued by, or 
agreement or ammgement made with, the Malta 
Resources Authority in te rms of the Maltl 
Resources Authority Act, 2000 .... 

4. For subanicle (2) of ankle 7 there shall be 
substituted the following:. 

"(2) The Minister responsible for pons may, in 
consultation with the Authority. and with the 
concurrence of the Minister make regulations with 
respect to any matter which may be or is required to be 
jnscribed by this Act and with respect to any other 
maller which may appear to be necessary or expedient 
for the better carrying out of the provisions of this Act.". 

Objects and Reaaona 

Tbe object of this Bill is to set up an Authority to be designated as the Malta 
Resources Authority which shall be the regulator of activities and operations related to 
energy. water and mineral resources. The Bill also provides for consequential 
amendments [0 other enactments. 
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